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preface:. 



Thb series of German text books, of which this is the first, will 
consist of four books, inductively and progressively developed, 
and will be accompanied by a complete Compendium of German 
Grammar, together with a copy book f or^ learning German script. 

The plan of the Inductive Series has been developed on the 
principle that it is much easier and pleasanter to ascend a gently 
inclined plane than to scale the steep and rugged side of a moun- 
tain. It also proceeds on the assumption that every beginner in 
the study of a foreign language is a child in that language, what- 
ever may be his age or his attainments in other respects. 

In accordance with these principles — and for some other reasons 
— the exercises of this First Book have been composed entirely in 
monosyllables. This has necessitated the omission of the dative 
ending e in all cases, even where its retention would have been 
preferable. But as this ending is frequently omitted, especially 
in colloquial language, this will prove no appreciable defect in 
style. In the Second Book no word of more than two syllables 
will be used in the exercises, in the Third, no word of more 
than three, while in the Fourth Book no such limitations will 
be imposed. This progressive arrangement will be found to facil- 
itate the acquisition of the German pronunciation in no small 
degree, while its mechanical advantages will be apparent in the 
greater uniformity and symmetry of the vocabularies and exer- 
cises of the earlier books. 

The treatment of the subject of German Pronunciation must 
always remain difficult, and in a measure unsatisfactory, owing to 
the lack of agreement among Germans themselves. No set of 
rules can be formulated which would be accepted as correct by all 
German scholars. In this work the author has in the main followed 
Wilhelm Vietor in his " German Pronunciation," than whom there 
is probably no better authority in the German-speaking world. 

The grammatical work of the series has necessarily been intro- 
duced fragmentarily and to a great extent disconnectedly —" here 
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a little, and there a little"— but this is no great defect. The 
proper method for a beginner is to learn grammar as points. At 
a more advanced stage he should study grammar as a Byetem. 
But notwithstanding its fragmentary development, this department 
will be found more full and complete than is usual with works of 
this class. 

It is always easy for a beginner to translate properly graded 
exercises from a foreign language into his own. It is by no means 
so easy, however, when the process is reversed. This is wholly 
owing to lack of familiarity with the foreign words and forms, and 
the diflBculty encountered at the outset in pronouncing them. 
Common sense, therefore, would seem to indicate the arrangement 
which the author has made in this series; i. e., placing the English 
exercises of each book after all the German exercises, to be studied 
in their proper order. 

The English exercises given in Lessons XIV-XXIII correspond 
to the German exercises in Lessons Y-XIII and are a translation 
of the same. This reciprocal relation will be especially beneficial 
to those who are compelled to pursue the study of German, if at 
all, without the aid of a teacher. 

In regard to charadter of language used the author has aimed 
at a free and colloquial style in both languages as being of more 
practical value and interest to the beginner than the stilted and 
unnatural style so often seen in language text books. 

The Compendium of German Grammar has been projected to 
supply for advanced students the necessary defects of the Induc- 
tive Method. After the student has learned the points of gram- 
mar in detail, he should then study them systematically and con- 
nectedly. But while intended to accompany and supplement the 
Inductive Series, the Compendium has been made complete in 
itself and independent of the series. 

Every student of German should learn to write the Gehnan 
script. Accordingly, to facilitate acquisition in this department, 
the author has deemed it best to prepare a special copy book in 
which the peculiarities of the German written characters could be 
plainly, progressively, and fully set before the student 

Chicago, III., 
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Lesson I. 



The Alphabet. 

The German Alphabet contains 26 letters for which 
Gothic characters are generally used, as shown in the 
following 



Table. 


Fom. 


Name. 


Si- " 




Name. 


BnclUh 
Letter. 


n (t 


Ah. 


A 


91 tt 


Enn. 


N 


S h 


Bay. 


B 


C 


Oh. 


o 


IS, c 


Tsay. 


P 


*» 


Pay. 


p 


® h 


Day. 


D 


£^ tl 


Koo. 


Q 


@e 


Ay. 


E 


81 t 


*Err. 


B 


Off 


Eff. 


P 


®fi» 


Ess. 


S 


®(l 


Gay. 


G 


a: t 


Tay. 


T 


«D 


Hah. 


H 


Uu 


Oo. 


U 


3fl 


Ee. 


I 


S k> 


Fow. 


V 


3* 


Yott. 


J 


as 19 


Vay. 


W 


St f 


Kah. 


K 


X $ 


Icks. 


X 


& I 


Ell. 


L 


»>i 


Ipselon. 


Y 


9ft m 


Emm. 


M 


3» 


Tsett. 


Z 



* Pronounce like er in error. 
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Lesson II. 



Letters Similar in Form. 


Capitals. 


Small Letters. 


© bay and SB fow. 


h bay and )l day. 
h bay " 1| hah. 


O; tsay " & ay. 

® day " C oh. 


C tsay " e ay. 


® gay " ® ess. 


f eflf " f ess. 


a ee "2; tay. 
a kah '' SH err. 


HI emm " t0 vay. 


11 enn " II oo. 


8» emm " SB vay. 


t err " g icks. 


» enn " » err. 


k> fow " ^ ipselon. 


©oh " iD koo. 





Letters with the 5ame Form. 

Capital 3[^ ee, and capital ^^ yott, have the same 
form. They are distinguished as follows, viz.: 

a. Capital ^^ ee, is always followed by a con- 
sonant ; as in ^hCC^ ^nl^alU 

b. Capital ^^ yott, is always followed by a vowel; 
as in ^aah, 30*/ ^ttllfet* . 

Letters with More than One Form. 

Small ess has two forms, f and ^^ They are dis- 
tinguished in their use as follows, viz.: 

a. Long ess, f^ is used at the beginning or in 
the middle of a word or syllable ; as in f o^ ^p&t^ 

6. Short ess, ^^ is used only at the end of a 
word or syllable; as in hc» 9lhcnh»^ hiC^^Uit^^ 

Classification of Letters. 

Letters are classified according to the character of 
the sounds which they represent. Primarily and gener- 
ically the sounds of a language are divided into vowels 
and consonants, 
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Vowels. 

Vowels — German ®tilllllllllllte^ voice-sounds — 
are sounds produced by the vibration of the vocal 
cords and modified by the configuration of the vocal 
passage. 

The German vowels are represented by the letters H^ 
C, 1/ 0/ 11/ t|/ which are themselves also called vowels. 

An important distinction to be observed in connection 
with German vowels is that of open and close. 

An open vowel is one produced with the vocal pas- 
sage quite open. 

A close vowel is one produced with the vocal pas- 
sage more or less constricted, or closed. 

The most open vowel is H^ the closest vowel is !♦ 
The other vowels range between these two extremes. 

The primary vowels are H^ i, !!♦ The other vowels 
are derived from these by modification. 

Consonants. 

Consonants —German Vtiilauit, with-sounds — 
are sounds produced by squeezing or stopping the 
outgoing breath at some part of the vocal passage. 

The German consonants are represented by the letters 

^f Cf ^f \f 0/ 1^/ i/ if If tn, n, p^ 0/ tf ^, i, t>/ 

to/ 8/ i/ which are themselves also called consonants. 

The "squeezed" consonants are called continu- 
ants. They are t=%, \, i/ 1/ X, ^, »>/ »/ t, %* 

The " stopped " consonants are called explodents, 
or stops. They are h, C=tf t^/ 0/ t^ III/ H/ p^ 0/ U 

Note 1.— The above division into oontinuaiits and stops 
corresponds very nearly, but not exactly, with the more usual 
division into fricatives and mutea 

Note 2. — |^ does not come under any definition of consonant, 
although reckoned as such in most European languages. It is 
simply and purely a breath-sound, and is more fitly repres- 
ented as- in Greek by the subordinate rough breathing than by a 
coordinate letter, as in other European languages. 
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Modification of Letters. 

Modification applies to the three vowels H/ O/ 11/ 
which are then called umlauts. (Pronounce oom- 
louts.) 

The modification of these vowels consists in fusing 
with each of them the sound represented by the letter e# 

The modification of these vowel-sounds is indicated 
by a corresponding modification of the vowel-signs. 

The modification of the vowel-signs consists in add- 
ing two small strokes above them, as, ^^ &^&^ dp fX^ ii# 

Note. — ^The umlaut was originally indicated by writing t on 
the line after the vowel to be modified; as, 9le^ at^ fOt^ Ot^ tit, 
U(« This method of indicating the umlaut is still seen in proper 
names; as Odetl^e^ for Odtlfte« Later the t diminished, was 
written above in the case of small letters ; as, a^ d^ U« 

Combination of Letters. 

Combination applies to both vowels and con- 
sonants. 

a. Vowel combinations are called double vowels 
and diphthongs. 

(^) A double vowel is formed by the repetition 
of the same vowel in the same syllable ; as in 
9laU Sftcct^ 

( 2 ) A diphthong is formed by the combination of 
two different vowels in the same syllable; as in 

b. Consonant combinations are called double 
consonants, digraphs, and trigraphs. 

(^) A double consonant is formed by the repeti- 
tion of the same consonant, whether in the same or 
in a different syllable; as in Sailllll^ ^am-mct^ 

( ^ ) A digraph is formed by the combination of two 
different consonants which either represent a sound 
peculiar to the combination, as in d^ ; or are the ortho- 
graphic equivalent of a simple consonant, as in pff=^^ 
tif=t, or of a double consonant, as in if =ff ^ ^=SS« 

(5) A trigraph is formed by the combination of 
three different consonants which either represent a 
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sottnd peculiar to the combination, as in fl^ ; or are the 
orthographic equivalent of a single consonant, as in 

Synopsis of Letter Combinations. 

Vowel Combinations. 



Double Vowels. 


Diphthongs. 


aa 00 

ee 


ai an &u 
ei eu 


Consonant Combinations. 


Double Consonants. 


Digraphs. 


Trlgraphs. 


hb aa )»)» 
u 11 tt 
bh mm ff 
ff nu tt 


bt ft 


f« 



NoTB. — There are many other consonant combinations, but they 
require little or no attention, inasmuch as there is in most cases 
nothing peculiar to the combination, each letter representing its 
own proper sound, as in )^f ; or the peculiarity of the combination, 
if any exists, is confined to one of its letters, as in f |^^ f|^ and can 
best be considered under that letter. 

The pronunciation of some of the consonants varies 
according to their position in a word or syllable. For 
convenience and brevity in indicating such position in 
the following tables, the terms initial, medial and 
final will be used, and in the following senses, viz.: 

a. A consonant is called initial in a word when it 
begins that word; and initial in a syllable when it 
begins that syllable. 

6. A consonant is called final in a word when it 
ends that word^ and final in a syllable when it ends 
that syllable. 

c. A consonant is called medial when it is neither 
initial nor final. 
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Lesson HI. 



Tables of German Pronunciation. 

VOWELS. 



Letter. 5ound. 


EB8rli5h Equivalent. 


Oerman Bzample. 


Simple Vowels. 


a 


long-open. 


a in father. 


®xdb, tarn. 




short-open. 


a " ha! (short.) 


&amm, $anb. 


c 


long-close. 


a " mate. 


m, Mt 




long-open. 


e " there. 


hex, l^er. 




short-open. 


e " met. 


fett, SRefe. 




obscure. 


e " over. 


®aht, l^aben. 


i 


long-close. 


i " machine. 


mix, if)m. 




short-open. 


i " pick. 


mit, mticx. 





long-close. 


O " note. 


3tot, i^o^r. 




short-open. 


o " obey. 


t)ott, SBort. 


u 


long-close. 


00 " fool. 


aSubc, nur. 




short-open. 


u " full. 


SRutt, ftumm. 


t| 


long-close. 


i' " machine. 


®^mi^ 




short-open. 


i " pick. 


@t%. 


Umlauts. 


A 


long-open. 


ea in bear. 


S3ar, faen. 




short-open. 


e " met. 


Sdltc, alter. 


d 


long-close. 


loDg-close e pronounced 
with lips rounded. 


pren, ^ol^Ie. 




short-open. 


short-open e pronounced 
with lips rounded. 


Soln, (Scfpolt. 


ik 


long-close. 


long-close i pronounced 
with lips rounded. 


lu^n, fiir. 




short-open. 


short-open I pronounced 
with lips rounded. 


|>utte, ftufeen. 


Diphthongs. 


ai 


long. 


1 in pine. 


^ain, Wlal 


ei 


(( 


i " pine. 


mcin, gctnb. 


an 


« 


OU " house. 


^an^, Saul. 


&u 


(( 


oi " boil. 


^dutc, 9idubcr. 
fcule, Sculri. 


cu 


« 


oi " boil. 
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Double Vowels. 



aa 
ee 

00 



very. long. 



long H lengthened, 
long-close C lengthened, 
long-close O lengthened. 






CONSONANTS. 



Let- 
ter. 


Position. 


EnsUfth Equivalent. 


Qerman Example 


Simple Consonants. 


I> 


initial in all cases. 


b in ball. 


S3aa, l^a^ben. 




final " " " 


p " top. 


taub, ab^fafl. 




medial" " " 


p " top. 


f^abi, blcibt. 


( 


before a^ 0^ !!♦ 


c " cap. 


(lap, Kobcf . 




" a consonant. 


c " crime. 


©rcbit^SIarct. 




" c, i, t|* 


ts" its. 


®cnt, ®tt)il. 


^ 


initial in all cases. 


d " done. 


S)oin, ^un^bc. 




final " " " 


t " not. 


Silb^grb^boH. 


f 


in all cases. 


f " faU. 


dan, ^of. 





initial in all cases. 


g " go. 


gc^cn. 




final " " " 


like digraph if 


ZaQ, reg*nen. 




medial in a syllable. 


<( (( ti 


tauqi, fc^Idgt. 


^ 


initial in a word, 
initial in the parts of 


h in home. 


^clm, f)aien. 




a compound word. 


h " home. 


ba^'l^er. 




between two vowels in 








a simple word. 


silent. 


ge^cn, fe^en. 




medial in a syllable. 


« 


gefit, fie^t 


i 


in all cases. 


y in young, 
k " kind. 


Jung, Socfi. 


t 


(( « u 


S'tnb, Ser=!er. 


I 


ti tt (( 


1 " lone. 


So^n, SpaU. 


m 


« U (( 


m " man. 


SRann, fam. 


n 


except before f ♦ 


n " Nile. 


SRtI, i^unb. 




before f ♦ 


n " bank. 


Sanf, fRan-fe. 


P 


in all cases. 


P " pin. 


^aax, Zopl 


t 


« « « 


r " roll. 


atom, ?Pferb. 


f 


initial before a vowel. 


s " rose. 


8a(f, Ic^^fcn. 




initial before p or t* 


sh" ship. 


fptelen, ftcl^en. 




in all other cases. 


s " this. 


@flat)e, beftc. 
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to 



in all cases. 

in the syllables i\a\, 
iieni, iicn of words 
^ from the Latin. 

in all other cases, 
in all native words, 
in most foreign w'ds. 
initial in a word, 
after a consonant, 
in all cases. 



8 in this, 
ts" its. 



t 
f 
V 

V 

w 

X 



tone. 

fore. 

vase. 

vine. 

wine. 

box. 



ts" its. 



patient, Siation 

SJoH, t)or. « 
Safe, Or>al 
S33etn, toad, 
ft^toarj, jtoar. 

3eit, ^crj. 



Double Consonants. 



cc 



in simple words. 

in different component 
parts of compound 
words. 

before a, 0, u, or a 
consonant. 

before C or !♦ 
in all cases. 



b in bat. 
p-b " up-build. 

k " Kke. 
k-ts 

S " this. 



ebben, 9lbbc. 
Slb^bilb. 

Slccorb. 
Stc'ccnt. 
3Keffer. 



Digraphs. 



<^ 






after H/O/U/Hm 

after t, \, &, b, fi, &u, 

€i, tu, or a consonant. 

( whenever the ) 

before H I belongs to y 

/ the stem. ) 

initial in Greel^ words 

before a, 0, u, or a 

consonant. 

Initial in Greek words 

^ before e or i. 

in French words. 

in all cases. 

(( « « 

it C( (( 

« (( (t 
« (( (( 

ti U i( 

it i( « 



'guttural aspirate" 
"palatal aspirate." 
k in king. 
ch " chaos. 

"palatal aspirate." 
ch in machine. 
ck " rock, 
tt " platt. 
ng " singer. 
ph " phase, 
t " tear, 
ss " grass, 
ts " its. 



95a4 304 
red^t, toeld^. 
Std^fc, SDeid^fcI. 

©^irurg. 

mod, bid. 
©tabt. 

Sting, ginger. 
5P^afc, $^rafe. 

grog, bag. 
9?e^, l^e^en. 



Tris^raphs. 






in all cases where the d 
belongs to the w'd-stem. 

in all cases. 



X in box. 
sh" fish. 



gftfd^, fc^Iec^t. 
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Lesson IV. 



special Remarks on Pronunciation. 

When, in the foregoing tables, the sound of a certain English 
letter is given as the equivalent of that of a certain German letter, 
it is not intended to imply that the two sounds are in all respects 
identical, but that the differences are neither essential nor impor- 
tant. In most cases the preceding tabular exhibit, though brief, 
will be found amply suflBcient for all practical purposes. But 
there are, however, a few sounds, even of those marked as having 
English equivalents, which require special and more extended 
notice, and there are a few others, marked as having no English 
equivalents, which can not be described at all with tabular brevity, 
and of which all written description must be more or less inade- 
quate. 



Simple Vowels. 

9lf a^ — ^This letter always has the same sound so 
far as quality is concerned, the only difference being 
one of quantity or length. Whether long, or short, 
it is always "Italian a" as in father. It should 
never be pronounced like short a in hat, nor like 
broad a in ball. 

®/ C4> — This letter distinguishes four sounds, long- 
close, long-open, short-open, and obscure. 

Long close C is usually represented as equivalent to 
English long a in mate. It should be noted, however, 
that the German vowel is simple, while the English 
long a, as commonly pronounced, is composite, being 
German long-close C followed by the sound of 
English short 1, or a short sound of English ee. 

This second element of English long a results from 
a change in the position of the organs of speech while 
uttering the sound, the vocal passage being somewhat 
less open at the end than at the beginning of the sound. 
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This change in the position of the organs of speech 
with the resulting " vanishing ee " sound must be care- 
fully avoided in pronouncing German long close C^ 

Note.— In the English spelling of the names of the German 
letters in the alphabetical table, longr-close e has been given 
by ay, in which the y represents the "vanishing ee" sound of 
English longr a. Any other spelling would be less intelligible to 
the beginner, but the sound represented by the y should be 
omitted in pronouncing these names. 

The cases in which long C is open (=8 in there) 
cannot be distinguished by rule, but must be learned 
from the dictionary. 

Obscure C is the only obscure sound in the German 
language. All other sounds should be distinctly uttered 
whether long, or short. ® is obscure in all unaccented 
syllables, for which reason it is generally called "unac- 
cented ^". The pronunciation of this "unaccented ^" 
varies considerably in diiBFerent parts of Germany, in 
some parts being like that of short-open e in met. 

©, 0* — This letter distinguishes two sounds, long- 
close, and short-open. 

Long-close O is usually explained by English o in 
note. It is to be observed, however, that English long 
O, as commonly, though not necessarily pronounced, is 
a composite vowel, the final element of which is a 
short oo sound resulting from a change in the position 
of the organs of speech during its utterance, the oo 
sound being closer than that of the o. The German 
vowel, on the contrary, is simple, and the "vanishing 
oo" sound should be avoided in its pronunciation. 

Short-open O has no good and well authorized 
example in English. It is sometimes given by o in 
not, and sometimes by u in up, both of which are de- 
cidedly incorrect. The o in wore, if pronounced short 
and open, is very nearly German short-open O. 

Short-open O is to be pronounced with the vocal 
passage quite open and with the lips well rounded. 
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Umlauts. 

ft, ft« — This letter distinguishes two sounds, long- 
open, and short-open. 

Long-open ft is pronounced like a in dare, or e in 
there, and that, too, even in an open syllable; i^ e., one 
ending in a vowel, as in ffts^tl^ 

Short-open ft is precisely like short-open C — e in 
met — and not Uke " short a in fat " as it is sometimes 
given. 

16/ d*— This letter distinguishes two sounds, long- 
close, and short-open. 

Long-close d is long-close e modified by lip- 
rounding. The most natural mistake on the part of 
the learner is to associate with this letter the idea of an 
O-sound. The position of the lips, it is true, is very 
nearly the O-position, but the sound is that of long- 
close C as nearly as that can be given in the required 
position. 

Short-open d is short-open e modified by lip- 
rounding. 

German d corresponds to French eu, of which it is 
the exact equivalent. 

ft, ft* — This letter distinguishes two sounds, long- 
close, and short-open. 

Long-close ft is long-close I modified by lip- 
rounding. The most natural and common mistake on 
the part of the learner in this case is to attempt some 
sound of u, of which there is not the faintest trace in 
the German vowel. The position of the lips, however, 
is very nearly the u-position, but the sound is that of 
long-close I as nearly as that can be given in the 
required position. Without lip-rounding the sound 
would not be at all distinguished from that of long- 
close U 



— 16 — 

Short-open ft is short-open I modified by lip- 
rounding. 

German ft corresponds to French u, of which it is 
the equivalent, except that French u is always close. 

Diphthongs. 

811/ Hl/ ®l/ ^i* — These combinations represent the 
same sound, very nearly that of English long i in pine. 

9iUp &U/ @U/ ^U^ — In these combinations, which 
represent the same sound, the first element is less open 
and somewhat shorter than in the English oi by which 
they are given in the table. These German diphthongs 
incline toward the sound of English long i, being about 
midway between that and oi. 

Double Vowels. 

The expression " double vowels " applies properly 
only to the orthographic signs and not to the sounds 
which they represent, the doubling of the sign merely 
signifying a lengthening of the sound, and not its 
doubling, which would cause a hiatus, or gap, in the 
pronunciation. Silent 1^ is also used for the same pur- 
pose and with the same effect, SSnl^t^/ WCfftf and 
SVtoht being pronounced precisely like IbHHt^/ ^RCCtf 
and m00U 

Simple Consonants. 

The only simple consonants requiring special mention 
are g and tP^ 

®, 04 — This is the most difficult of all the German 
consonants to treat satisfactorily, especially with brevity, 
on account of the widely diiBFerent usages and opinions 
prevalent among German authorities themselves. To 
attempt a description of all the various modes of pro- 
nouncing this letter would only result in confusion and 
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uncertainty to the learner. Therefore, in the absence 
of more definite oral instrtiction to the contrary from 
a competent teacher who may have other preferences, 
the beginner can scarcely do better than to follow the 
simple rules given in the foregoing tables. 

SB/ to* — This at the beginning of a word is similar 
to English v in vine, but is less distinctly buzzed. 

After fllft and }/ to has a sound very much like Eng- 
lish w, but diJBFers from it in being made without lip- 
rounding. Very many Germans pronounce to in this 
manner in all cases. 



Double Consonants. 

The doubling of a consonant in pronunciation is 
an impossibility except by hiatus; i. e., by making an 
opening, or gap, between the sound and its repetition. 
Hiatus is tolerated with vowels, but never with con- 
sonants. Consequen tly, the term " double consonants " 
applies only to the written sign, and not to the spoken 
sound, a consonant, when doubled, being pronounced 
precisely the same as when single, except that the utter- 
ance of the short vowel which always precedes a double 
consonant seems to sharpen the consonant sound. 

The three double consonants given in the table are 
exceptional, but are sufficiently explained in the table 
itself. 

Digraphs. 

®]^/ lift* — ^This digraph represents the most difficult 
of all the German sounds for the English student to 
acquire, but when acquired they will be less troublesome 
in use than some of the umlauts. Having no English 
equivalent, they can be perfectly learned only by oral 
instruction. 

&ff represents two slightly diflFerent sounds called 
the "ach-laut," and the "ich-laut." The diflFerence 



— 18 — 

between them is caused by the character of the sonnds, 
vowel or consonant, in connection with which they are 
uttered* With the ''back" vowels H/ 0/ Uf and the 
diphthong aUp dl represents the ach-laut, which is 
guttural in character. With the "front " vowels e, i/ 
the umlauts, the diphthongs ei/ ftu^ ellwand con- 
sonants, df represents the ich-laut which is palatal 
in character. 

In learning these sounds it is best to begin with the 
ach-laut. Utter the vowel H^ ah, following it with the 
expulsion of the breath in a strong and rough l^« If 
properly done, the result will be the ach-laut. Practice 
the following words: ^a^^ &0^p Sucf^z 9laudl^ 

To acquire the ich-laut, utter the vowel e as in me, 
following it with the expulsion of the breath in a strong 
h* If properly done, the result will be the ich-laut. 
Practice the following words: tcift^ nid^t, ^H^Ctp 

Note that the organs of speech must be kept in the 
position assumed for the preceding sound. Kote also 
that the breath must not be allowed to strike either the 

Ealate or the teeth. In the one case the result would 
9 k, in the other, sh. 

9t^f Hg* — Do not follow 110 with a hard g-sound 
as in finger. 9^0 in ^iUQCt is pronounced precisely 
like ng in singer. 



Trigraphs. 

&h^f dl^* — ^This combination can be treated as a tri- 
graph only when the ^ belongs to the radical syllable. 
Frequently the iJ is an inflectional ending, either prop- 
erly or as the result of contraction, in which case A 
hasitsproper sound; as in "t^C^ ^Hd^i^^ of the roof, 
contracted from hC^ '^adfC^^ 
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Special Ck)iiibination5. 

dl/ l|U* — This combination is usually treated as a 
digraph, or "compound consonant;" but as it does not 
come under the definition given on page 6, it will be 
treated as a special combination. The only peculiarity 
in this combination deserving of notice is the use of the 
vowel sign U instead of the consonant sign to^ £iu 
is generally pronounced nearly like qu in queen; by 
some, however, nearly like kv. 

Note.— In all other combinations of consonants, not listed or 
specially noted, each consonant has its proper sound and value. 

Silent Letters. 

The only silent letters which ever occur in native Ger- 
man words are C and ff^ 

@ is usually silent after i, of which it indicates the 
long sound, as in hiCp ffict^ 

^ is always silent when it occurs in a primitive 
word between two vowels, but serves to indicate the 
long sound of the preceding vowel, as in ^ctfCtt, 
tUl^^tl^ ^ is also silent when it occurs in the middle 
or at the end of a syllable, as in gef^t/ fiel^t/ f^Cffp 

Quantity of Vowel Elements. 

Lons: Vowel Elements. 

Diphthongs and double vowels are long. 

A vowel before silent e or 1^ is long. 

A vowel before a single consonant is long. 

Short Vowel Elements. 

A simple vowel or umlaut is short before 
a— A double consonant; 
6— A digraph or trigraph; 
c — ^Any combination of two or more consonants. 
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Lesson V. 



Vocabulary. 



htv Vlann, man. 

" Tltn}^^ person. 

" 4^Utl^/ dog. 

« i&ttt, hat. 
Pit ^taUf woman. 
dad %\tt ? animal 

" mnh, child. 

" Siltd/ thing. 
if^uU does, is doing, 
f >ieU,plays,is playing 
(adlt^ is laughing. 
btUi^ barks, is barking 
tltln, small, little, 
gto 6 /great, large, tall 
alU old. 
iUtld/ young. 



arm, poor. 

ttld^f rich. 
fdftltiad^, weak. 
jiatf/ strong. 
fdftltiara^ black. 
ttieifi, white. 
fdftdlt/ beautiful, 
0ttt/ good. [fine. 
iiXb^dl, pretty, 
fro*, happy, joyful. 
Itlilb, wild, savage. 
la^ntp tame. 
f dmea, swift, fleet. 
rttltb, round. 
grftn, green. 
tiett, new. 
fd^Udftt, bad, poor. 



htt, hit, bai^^the 
ftait), wholly,quite. 
audif also, too. 
neiii, no. 
*Ur, here. 
fel^V, very. 
t»a», what 
h^», that. 
Und, and. 
ivie, as, like. 
tH, is. 
eitt, a, an. 
flC, she, it. 
190, where. 
ia, yes. 
er, he, it. 
e«, it. 



The o in ^tO% is long by exception. 

The a in bai^ and i»a^ is short by exception. 

The e in fi^ is short by exception. 

Grammar. 

The two principal departments of grammar are 
etymology and syntax. 

Etymology treats of words simply as words. 

Syntax treats of the proper arrangement of words 
to form sentences. 

Classification of Words. 

Words are divided into classes called parts of 
speech. In German these are ten in number, viz.: 

1. Article, 4. Adjective, 8. Preposition, 

2. Noun, 5. Numeral, 9. Ooz^lunction, 
8. Pronoun, 6. Verb, 10. Inteijection. 

7. Adverb, 
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1. SSad ift bad? 2)ad ift etn SRann. 
Sft ber aWann «ein? SRcin, cr ift flrog. 
3ft bcr ajlann alt? Sietn, er ift jung. 
3ft ber aWann arm? Sicin, cr ift rct(|. 
3ft ber mam fd^toad^? 5Rein, er ift 
ftarf. 3ft ber Ttam fd^toarj? 9iein, 
er ift toet§. 

2. SBo ift bic gfrau? §ier ift bic 
grau. 3ft bie grau grog? SRein, fie 
ift flein^ 3ft bic grau fc^Sn? 3^. Pe 
ift fe^r fd^fitt. 3ft bic grau gut? 3^/ 
fie ift flut. 3ft bie grau ftarl? 5Rein, 
fie ift fd^toa^ 3ft bic grau alt unb 
arm? Slcin, fie ift jung unb reid^. 

3. SSaiS ift bad l^ier? 2)ad ift ein 
^inb. 3ft bad ftinb grofe? 9iein, ed 
ift flcin, fe^r Hcin. 3ft bad ^inb 
^u6fd^? 3a, ed ift ^ilbfd^. SBad t^ut 
bad Kinb? 'X)aii ^tnb fpiclt. &a^t 
bad ^inb aud^? 3a, ed lad^t auc^. 3ft 
bad 8inb fro^? 3a, ed ift fe^r frol^. 

4. ^icr ift etn i^unb. SBad ift ber 
^unb? S)er ^unb ift etn 2:icr. 3ft 
ber aWann aud^ ein Xier? Stein, ber 
2Rann ift ein aKenjd^. 3ft ber ^unb 
milb? SRetn, er ift ja^m. 3ft bcr ^unb 
fd^neC? 3a, er ift fcl^r fd^neU. SBad 
tl^ut ber ^unb? S)er ^unb beHt. 

5. 3ft ber $ut etn Xier mic ber 
©unb? Stein, ber ©ut ift ein 3)ing. 
3ft bcr i&ut runb? Sa, er ift runb. 
3ft ber ©ut griin? Stein, er ift fd^toarj. 
3ft ber |)ut alt? Stein, er ift ganj neu. 
3ft ber ^ut fd^Ied^t? Stein, er ift gut. 
3ft ber $ut fd^Sn? 3a, er ift fd^5m 





Vocabulary. 




^tt f049»f ox. 


hai^ ed^ttieiit^ hog. 


fet*. fat 


" etna, stall. 


f riftt^ is eating. 


nod^^ still, yet 


" «0f, yard. 


ipti^U speaks. 


^eiti^ the. 


hit Hul^, cow. 


btikat^ bellows. 


t»ttf who. 


" Vta^h, girl. 


miltU milks. 


Uli^/ as. 


« VMdl, mUk. 


triflft, drinks. 


bti, by. 


^ai9 9U^^/ horse. 


dnmat^ grunts. 


1^011, of, from. 


" «ett, hay. 


fd^U^et/ heavy. 


in, in, into. 


" ttalb, calf. 


V0t^ tOtl^, red. 


ha, there. 


" tttHi^, grass. 


bUtt, blue. 


f 0^ so, as. 



The a in SUllg^ is loxifir by exception. 
The t in VffVb is loxifir by exception. 
The i in in is short by exception. 
The in t^^n is short by exception. 

All German nouns begin with capitals. 

Comparisons of equality are expressed by fo- 
aU or fo-toie; as fo 0t0^ al», fo gtoft toU/ as 
large as. 

Sftifet, eats, is properly used only of animals. 

Personal pronouns in German, as et^ he, fjiCf she, 
e^f it, must agree with the grammatical gender 
of their nouns without regard to the natural sex of 
the objects denoted. 

Examples: 3ft hct §ut fd^toarj? 3a, et ift fd^ttjarj. 
3ft ^ie aKilc^ tocife? 3a, fie ift metg. 3ft ^ai» 5Pfcrb 

fc^nea? 3o, e« ift fc^nea. 

Set aVtenfll^ is generic, including both sexes 
and all ages. It is used of man in distinction from 
the brute. It may be variously rendered by human 
being, person, or man in its generic use meaning 
mankind. Thus, ^et Sftcn^Ol ift fiexHidtp Man 
is mortal 

Note. — A few words occur in the vocabularies variously 
spelled. The form which stands first shows the approved modem 
spelling. 
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6. aSaS tjl bag? S)a« ift ein ?Pfcrb* 
ift ba« 5pferb? ®a« ?Pfcrb ift 
ein licr toie bet ^unb* SP i>^^ $^^l> 
ficin toic bet ^unb? Stein, ba« ?Pferb 
ift gro§ unb ftarl. 3ft baS ?J5ferb auc^ 
fd^nca? 3a, bad ?Pfcrb ift fc^nctt^ 3ft 
bag 5Pferb rot? 9iein, eg ift fd^njarj* 

7* ^icr ift ein D(S)^. S)er D(^g ifl 
ein Xier toie bag ?pferb. SBag frifet bcr 
Dd^g? er frifet ^tn. SBo ift bcr Dc^g? 
®r ift in bent Staff. @|)rici^t ber Dd^g 
toic ber aKenfd^? 9iein, ber Dd^g brufft. 
3ft ber Dd^g fc^toarj toie bag 5pferb? 
Slcin, er ift rot. 

8. SBo ift bie gu^? @ie ift in bent 
^ol 3ft bie Su^ rot toic ber Dd^g? 
3a, bie ftul^ ift aud^ rot. ^a^ t^ut bie 
ajiagb ba bci ber &n^? @ic milft bie 
gn^. 3ft bie a»il(^ t)on ber «n^ blau? 
Stein, fie ift toeig. SBer trinit bie SKilc^ 
t)on ber ftul^? 3)ag Kinb. 

9. §ier ift ein ftalb. 3ft bag ftalb 
fo grog alg bie &np %ein, bag &alb 
ift noc^ jung unb flein. grigt bag Kalb 
i^eu unb ®rag toie ber Dc^g? Slein, 
bag ffialb trinit SKild^ t)on ber &vif) 
toie bag »inb. 3ft bag ffialb toeig? 
Siein, eg ift rot. 



10. SBag ift bag? Sag ift ein 
©d^toein. 3ft bag ©c^toein fc^toarj? 
Slein, eg ift toeig. 3ft bag ©d^toein 
fett? 3a, eg ift fc^r fett unb f^toer. 
Srufft bag ©d^toein toie ber Dd^g unb 
bie ffiul^? Siein, bag ©d^toein grunjt 
3ft eg toilb? SRein, eg ift aa^m. 
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Definitions of the Piarts of Speech. 



Name. 



Article. 

Noun. 
Pronoun. 

Adjective. 

Numeral. 
Verb. 

Adverb. 
Preposition. 

Conjunction, 
interjection. 



Definition. 



Example. 



A word used with a noun 
to show whether it is 
used definitely, or in- 
definitely. 

The name of a person, 
plapoe, olaas, or thiner. 

A word used instead of 
a noun. 

A word used with a noun 
or pronoun to qualify 
or define its meaninfif. 

A word denoting number. 

A word used to predicate 
action, beinfifi quality, 
or state of a subject 

A word used to modify 
verbs, adjectives and 
other adverba 

A word used to show the 
relation of a noun or 
pronoun to some other 
word in the sentence. 

A word used to connect 
words, phrases, clau- 
ses, and sentences. 

A word used in exclama- 
tions to express strongr 
emotion. 



http the. 
tin, a, an. 



i^atl, Charles.. 
fBu4^f book. 

14^, I; tt, he. 



dttt^ good. 
t»t\%f white. 
ittltd/ young. 

tin^, one. 

erflelj^t^ he sees. 

erid^ lie is. 

er f riett^ he is cold. 

gtti^ weU. 
fdltiea, swiftly. 



auf/ on, upon. 
itl^ in, into. 
mli, with. 



nnhp and. 

htnn, for. 



adil alas! 
t^fttil fie! 
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Conversation. 

Note. — In the conversation exercises which close each lesson 
the answers to the given questions are to be extemporized by the 
pupil, the material for which is found in the corresponding para- 
graphs of the preceding reading exercise. 

1. 3ft bet mam grog? 3ft bcr mam jung? 3ft ber 
mam arm? 3ft bcr aKann ftarf? 3ft ber aKann ctn %xex? 

2. SBo ift bic grau? 3ft btc grau fo grog aU bcr mam? 
3ft ftc ftarf tote bcr mam? 3ft fie fd^fin? 3ft fte alt unb arm? 

3. 3ft ba« 8inb grog? 3ft e^ pbfc^? SBa^ tl^ut ba« 
»inb? Sac^te^aud^? 3ft eS fro^? 

4* SBa^ ift ber §unb? 3ft bcr ^unb grog toic bag ?pferb? 
3ft cr toilb? 3ft cr fc^nea? SBa^ t^ut ber ^mi? 

6. aaSag ift bcr |>ut? 3ft ber i&ut runb? 3ft bcr Qui 
tocig? 3ft cr alt? 3ft er fd^Ied^t? 3ft cr fc^5n? 

6. 3ft ba« ?J5fcrb cin Xier toic ber i&unb? 3ft baS 5Pfcrb 
Kein unb fc^toac^? 3ft eg au6) fc^nea? 3ft eg rot toic ber Dd^g? 

7. aSag ift bcr Dd^g? SBag frigt ber Dc^g? grigt bag 
^Pfcrb ^cu toic ber Dc^g? SBo ift ber Dd^g? @<)rid^t ber Dd^g? 
3ft ber Dc^g fd^toarj toic bag ?pferb? 

8. SBo ift bic S4? SBer ift bei ber &ui)? SBag tl^ut bic 
SRagb bei ber &\iS)? 3ft bic awitd^ t)on ber &ui) fc^toarj? 

9. 3ft bag ffialb grog toic ber Dc^g? grigt bag Salb $eu 
unb (Srag? SBag trinft bag ^alb? 3ft bag ffialb nod^ jung? 

10* 3ft bag ©d^toein fett? 3ft eg auc^ fc^toer? Sruttt eg 
toie bcr Dd^g? 3ft bag ©d^toein toilb? 3ft eg l^flbjd^? 



Lesson VI. 



Vocabulary. 



^et fBtt^f mountain. 


bldft^ bleats. 


gYHII/ gray. 


" fBUt, bear. 


fiellt/ sees. 


feill^ noy not a. 


" Oolf, wolf. 


j^euli/ howls. 


Ili^t^ not 


« ^Ud^», fox. 


f dftUtt/ sly, cunning. 


auf/ on, upon. 


ha» €>d^af, sheep. 


fiXtin, bold. 


f ftt^ for. 


" 2amm, lamb. 


f^tlft/ gentle. 


htn^ the. 


" «Ul^tt^ fowl. 


Itml^t, true. 


il^tl^ him, it 


brummt^ growls. 


btaun, brown. 


tin, one. 



The d in blifi is longr by exception. 

An idiom of a language is a form or mode of expres- 
sion peculiar to that language. Translation from 
one language to another should be by idiom, and not 
merely by word. 

IDIOMS. 

9lodi tin ^^aU still one sheep, or, yet one 
sheep = another sheep, or, one more sheep. 

9tidtt toafitt not true? = is it not? or, is it not so? 

9t0dl Hill^t/ still not, yet not = not yet. 

S&a^ fftt eln? what for a? = what kind of a? 



ftein is an indefinite numeral, equivalent to 
Uidft CiU^ Care must be taken, however, both in 
speaking German and also in translating from English 
into German, not to use nidft CiU in place of feitl^ 
"That is not a wolf " is to be rendered, ®ai? Ift f ein 

SBoIf , and not ^a» if( tiid)t ein SBoIf. 

The Article. — The German article is of two kinds 
called definite and indefinite. The definite article 
is hex, ^iCp ^a^i the indefinite, ein^ cinCf tiu^ 
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^^^i^ 



!• $icr ift cin iSd^af. ©o ift ba§ 
©c^af ? eg ift auf bent Scrg. SBag t^ut 
eg? eg frifet ®rog. 3ft bag ©c^af 
griin tptc bog ®rog? D nein, bog ©d^of 
ift weig. 3ft bog ©c^of tpilb? 5Rcin, eg 
ip flonj ja^tn unb fonft. 3P *>og ©d^of 
grog? 9iein, eg ift Kein. 

2. ^ier ift nod^ ein ©d^of, nid^t 
tool^r? D nein, bog ift ein Somnt. 3ft 
bog Somm fo grog olg bog ©d^of? 
9lein, bog Somnt ift nod^ fe^r flein. 3ft 
bog Somnt, tuo bog ©d^of ift? SRein, bog 
Somnt ift l^ier, bog ©d^of ift bo. grigt 
bog Somm ®rog? SZein, eg frigt nod^ 
nid^t ®rog. 

3. aSog fflr ein lier ift bog? 2)og 
ift ein Sdr. 3ft ber Sdr jol^m tuie bog 
©d^of? 5Rein, ber Sdr ift tnilb. 3ft ber 
Sdr tt)eig tuie bog ©d^of ? Siein, ber 93dr 
ift Bronn. SWft ber Sdr tt)ie bog ©d^of ? 
9Zein, ber 93dr Brnmmt. ©iel^t ber S3dr 
bog ©d^of ? Siein, er fiel^t eg nid^t. 

4* ^ier ift ein SBoIf. 2)er aSoIf ift 
toilb tuie ber 93dr unb nid^t jol^m tt)ie 
ber ^unb. S)er SBoIf ift fd^nett tt)ie bog 
$Pferb. ©riUIt ber SQ3oIf tuie ber Dc^g? 
SRein, ber SBoIf ^eult. 3ft ber SBoIf 
Broun toie ber Sdr? 5Rein, ber SBoIf ift 
grou. ©iel^t ber ^unb ben SBoIf? Siein, 
er fiel^t il^n nid^t. 

5. 3ft bog lier ^ier oud& ein 2SoIf ? 
5Rein, bog ift tein SQ3oIf, bog ift einguc^g. 
3ft ber guc^g grou tuie ber aBoIf? 
SRein, ber gud^g ift rot. 3ft ber gud^g 
ful^n tt)ie ber ^unb? SRein, ber gud^g ift 
nic^t lii^n, er ift fd^Iou. SBog ti)ut ber 
gud^g? er frifet ein ^u^n. 
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Vocabulary. 



^et fBM, ball. 
'^ VlUnh, mouth 
^ ^i0d, cane, stick 
« tRIttg, ring. 
" Welf^ hoop. 
"^ i^ali^/ neck. 

Me ^att^/ hand. 

^al» m, egg. 



ha^ 9^%p cask,barrel 

" San^/ ribbon. 
tf^i, has. 
fP^p boils. 
del^t/ goes, walks. 
fdklttal/ narrow. 
alifl^, blind. 
^ftttfl/ thin, slender. 



lan^, long. 
fllti/ short 
^idp thick, stout. 
gelib/ yellow. 
Ibteit/ wide,broad 
tvetl/ whom. 
mii, with 
lini/ around, on. 



The i in itlit is short by exception. 
The U in tmi is short by exception. 
The a in t^ai is short by exception. 

IDIOMS. 

^at c» i^n in bm SRunb? has it him in the 

mouth ?= has it got it in its mouth? 

Definite Article.— The definite article is used to 
indicate a particular or definite person, place, animal, 
class, or thing. 

Id most cases the use of the definite article is pre- 
cisely the same in German as in English, but there are 
idiomatic uses which must be carefully noted. For 
instance, the German frequently employs the definite 
article where a possessive pronoun would be used 
in English, as in the above idiom. 

The German article has a number of forms which 
will be fully explained later. 

Indefinite Article. — The indefinite article is used 
to indicate an indefinite person, place, animal, class, or 
thing. 

The use of the indefinite article is for the most part 
the same in German as in English. 



Note.— 9Bai» iH ha» fikv tin ^ittg > = fa^» fftt eifl 
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6* 8Ba3tftba«ffirctnS)tng? S)a« 
tft ctn Son. Sft ber Satt lang? 3lexn, cr 
ift runb. 3ft ber Sott njetfe? 3ltxn, cr tft 
fd^tporj. SBer ^at ben SqH? S)a^ 8tnb 
\)ai x^n. ^at e« il^n in bem aWunb? 
Siein, e« l^ot il^n in ber ©anb. SQ3oS t^ut 
ba^Sinb? ®S fpielt SSoa. 

7. ^tcr tft nod^etn Soil, ntc^tmol^r? 
D nein, baS ift fein ©aK, bo3 ift ein ®i. 
3ft bag ei fd^toara toie ber SoC? D 
nein, ia^ ®i ift tt)ei|. SBer l^ot bag ei? 
S)ie gran ba l^at eg. SBag t^nt fie mil 
bem ®i? @ie fod^t eg* giir tt)en lod^t fie 
eg? @ie tod^t eg fiir bag ftinb. 

8. SBagiftbag? S)ag ift ein ©todt. 
3ft ber ©todf fnrj unb bidt? SRein, cr ift 
lang nnb biinn. §at bie gran ben ©todt? 
9Zein, fie l^at i^n nid^t. SBer ^at i^n? 
S)er aWann ha i)at il^n. SBag tl^ut ber 
SDlann mit bem ©todf? ®r gel^t mit bem 
©todt; cr ift blinb. 

9. ^ier ift ein Sling. S)er Sting ift 
runb tt)ie ber Steif um ein gafe. 3ft *>«^ 
Sling fo gro§ toie ber Sleif ? 9tein, ber 
Sling ift ganj flein. SBer l^at ben Sling? 
3)ie gran ba l^at il^n. ^at fie ilpn um 
bie ^anb? D nein, fie |at il^n in ber 
^anb. 

10. SBag l^at bag ffiinb? ©g l^at ein 
IBanb. §at eg bag Sanb um ben ^alg? 
SRein, eg l^at eg in ber |)anb. 3ft bog 
Sonb blou? «Rein, eg ift gelb. 3ft bog 
aSonb breit? SRein, eg ift fd^mol. SBog 
t^ut bog ffinb mit bem Sonb? ©g f<)ielt 
mit bem SSonb. 
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Accidents of Words* 

An accident — from Latin ad, to, and cado, to 
fall — of a word is something added to its fanda- 
xnental, essential, and unchangeable idea, in order 
to express various desired distinctions and relations. 
The accidents of words are eight in number, viz,: 

1. (lender, 5. Decree, 

2. Number, 6. Voice, 

3. Person, 7. Mode, 

4. Case, 8. Tense. 

1. Gender is the accident which distinguishes ob- 
jects with regard to sex* The German admits three 
genders, masculine, feminine, and neuter. 

a. The masculine gender distinguishes objects 
as being of the male sex. 

b. The feminine gender distinguishes objects as 
being of the female sex. 

c. The neuter gender distinguishes objects as 
being of neither sex* 

Note 1. — The gender of Gtormaji nouns is to a very great 
extent arbitrary, and in most cases does not coincide with the 
natural sex. 

Note 2. — The gender of German nouns is distinguished by 
using the proper form of the definite article, viz.: htt for 
the masculine, ^ie for the feminine, and h<i^ for the 
neuter. Thus, ^et Wann, hit ^tau, h^^ ^inb. In naming a 
German noun the article should always be used. 

Note 8.— Gender in German is an accident of nouns, pro- 
nouns, articles, and adjectives. 

2. Number is the accident which distinguishes 
objects with regard to unity and plurality. The 
German admits two numbers, singular, and plural. 

a. The singular number distinguishes one object. 
6. The plural number distinguishes two or more 
objects. 
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Conversation. 

1. SBag ift bag ©c^af? SBo ift ba3 ©d^af? 28a« t^ut 
bag ©d^af? 3ft bag ©d^of griin? 3ft bag ©^af toilb? 3ft 
bag ©d^af gro|? 3ft bag ©d^af cin aRcnfd^? 

2. 3ft bag Samm etn aRenfd^? SBag ift bag Samnt? 3ft 
bag Samnt, tt)o bag ©d^af ift? 3ft bag Samm n)ci§ toie bag 
©d^flf? 3ft bag Samm jo grofe alg bag ©d^af? grifet bag 
Samm ®rag unb ^eu n)ie bag ©d^af ? 

3. 3ft ber mx cin aWcnfd^? 3ft ber Sar cin a:icr? 3ft 
bcr Sar ja^m tuic ber Dd^g? 3ft ber Sdr tucife? SWft 
ber Sdr tuie bag ©d^af? SBag t^ut er? 

4. 3ft bcr SBoIf cin SRenfd^? SBag ift ber SBoIf? 
Srummt ber SBoIf tuie ber SSr? ®pxx6)i ber SBoIf toic 
bcr aRcnfd^? aSag i\)nt ber SBoIf? 3ft ber SBoIf grau? 
©ic^t ber SBoIf ben ^unb? 

5. 2Bag ift bcr gud^g? 3ft ber gud^g fo grofe alg 
ber SBoIf? 3ft ber gu^g ffl^n tpie ber ^unb? 3ft ber 
gud^g grau toic ber SBoIf? SBag frifet ber gu^g? 

6. 3ft ber SSatt cin SRenfd^? 3ft ber SSatt ein lier? 
SBag ift ber SSatt? 3ft ber Satt lang? 3ft ber Satt gelB? 
SBcr l^at ben SSaU? SBo l^at bag Sinb ben SSaO? SBag 
t^ut bag Sinb mit bem SSaH? 

7* 3ft bag ®i cin S)ing? 3ft bag @i runb toie ein Satt? 
3ft bag ®i rot, tocife unb bku? SBer ^at bag @i? SBag 
t^ut fie mit bem ©i? giir toen lod^t fie eg? 

8. 3ft ber ©tod ein lier? SBag ift ber ©todt? 3ft 
bcr ©todt lang unb bidt? ^ai bag Sinb ben ©todt? SBer 
l^at ben ©todt? SBo l^at er ben ©todt? SBag t^ut cr mit 
bem ©todt in bcr ^anb? 3ft er blinb? 

9. SBag ift ber SRing? 3ft ber Sling runb? 3fl bcr 
Wing fo gro^ alg ber 8leif um cin ga|? SBcr ^at ben 
8Kng? SBo l^at bie grau ben Sling? 

10. SBag l^at bag Kinb? SBag ift bag SSanb? 3ft bag 
Sinb aud& ein S)ing tote bag SSanb? 3ft bag 95anb toeife? 
3ft bag Sanb breit? SBo ^ot bag Rinb bag SSanb? SBag 
t^ut bag ffinb mit bem Sanb? 
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Lesson VII. 





Vocabulary. 




htt XiS^, table. 


f|%t/ sits, is sitting. 


^i4|t/ close. 


" «ttt*l, chair. 


jlel^t/ stands. 


auf/ up, open. 


Me »anh, wall. 


mm, holds. 


}l|/ to, shut 


" Xmv, door. 


leer/ empty. 


gaV/ quite, at all. 


" Zi^hi, city. 


hunt, speckled. 


t9ie? how? 


ha» 91M, glass. 


nidlH, nothing. 


au^p out, out of. 


" ^au», house. 


ie%t/ now. 


an, on, at, to. 


« 9lt% nest. 


hUtdlf through. 


man, one, we, they. 



The a in an and man is short by exception. 

IDIOMS. 

&» ift cin m in Urn 9tCft, it is an egg in 

the nest = there is an egg in the nest. 

&» ift gat niati» auf bem ^tum, it is quite 
nothing on the chair = there is nothing at all on 
the chair. 

Wlti^n is an indefinite pronoun, used when the 
predication refers to no person, or persons, in parti- 
cular, but may be true of any, or all persons. It may 
be variously rendered by one, we, you, they, people. 

Thus, SBie gel^t man in ha» ^au»^ may be 

translated "How does one go into the house?" "Mow 
do we go into the house?" "How do you go into the 
house?" "How do they go into the house?" and, 
"How do people go into the house?" 

No difficulty arises in translating German into Eng- 
lish, as it generally makes little difference which of the 
possible expressions is used, and in cases of preference 
choice can easily be made. The difficulty is to know 
when to use tliail in translating into German, or in 
speaking or writing German. 

Rule. — Use tnan whenever the predication does 
not refer to a determinate subject. 
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1. ^icr ift cin lifd^. ffier ftfet an 
bent lifd^? S)cr aRonn pfet an bcm 
Xtfd^* ®t^t bte ^xan nid^t aud^ an bent 
Itf4? SRetn, fie ftc^t bei bcm %x\(i). 
aScr ift auf bem lifd^? 2)a« Sinb ift 
auf bent lifci^. @i^t bo^ Sinb ouf bent 
%x\i)? «Rcin, e3 fte|t auf bent lifd^. 

2* 3ft t>o« S)infl l^ier anS) ein lifc^? 
D nein, ha^ ift fein Sifd^, bag ift ein 
©tul^I. (gin ©tu^I ift nid^t fo gro^ a(g 
ein lifd^, SBo ift ber ©tu^I? gr ftc^t 
bid^t an ber SSanb. SBad ift auf bent 
©tu^I? g§ ift gar nid^tg auf bent 
©tul^I; er ift ganj leer. 

3* SBa« ift bag fflr ein 2)ing? S)ag 
ift ein ®Ia§. SBie ift bag ®Iag? Sg ift 
runb tt)ie ber ^ut. SBer l^at bag ©lag? 
2)er SRann ba l^at eg. SBie l^dtt er eg? 
@r l^dlt eg ntit ber $anb. 98ag t^ut er 
ntit bent (Slag? @r trintt Sier aug bent 

4. .^ier ift ein ^aug. 3ft bag ^aug 
auf bent Serg? 3Jein, eg ift in ber 
©tabt. 3ft bag ^aug Mein unb alt? 
3lt\n, eg ift fel^r grofe unb ganj neu. 
SBie gel^t man in bag ^aug? aWan ge^t 
burd^ bie Il^iir in bag ^aug. 3ft Wc 
X^iir jcfet auf? SRein, fie ift ju. 

5. SBag ift bag? S)ag ift ein 5»eft. 
SBo ift bag 5»cft? ®g ift in bem ©rag. 
3ft bag 9?eft grofe? 9tein, eg ift Hein. 
3ft bag 5Reft leer? 5Rein, eg ift nic^t 
leer. SBag ift in bem 5Reft? ®g ift ein 
(Si in bem 5Reft. 3ft bag ®i in bem 
5Reft gana njeife? SRein, eg ift bunt. 
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Vocabulary. 



^tt Banm, tree. 

" ^ain, grove. 

" Sad^, brook. 

" Stttft^ thirst. 

" BfJttft/ river. 

" »eltt^ wine 

" ^tttd^ pitcher 
^a# 9tlh, field. 
Saub^ foliage. 



>aiJ Olbft, fruit. 
" »00i, boat. 
ttftdt, bears. 
blfi^ip blossoms, blooms. 
tVftd^ft/ grows. 
dtilltt/ becomes green. 
fliei^t/ flows. 
fi^^i, fishes. 
fafttt^ rides. 



(|ie%t/ pours. 
tlef/ deep. 
1100, full. 
Itad^/ to, toward. 
mel^r/ more. 
al^, than. 
fittt, only. 
I^in, thither. 
IHO-l^itll whither? 



The i in l^in is short by exception. 
The o in d>f( is longr by exception. 
The il in dtilnt is longr by exception. 

IDIOMS. 

8(ttf hem ^Cl'h, on the field=in the field. 

m&^t hex ^aum audi nid^t? blooms the tree 
also not?=does n't the tree bloom, either? 

aSo (lel^t ex l^in? where goes he thither? = where 
is he going to? 

iBx l^nt ®utrfi, he has thirst=he is thirsty. 
aSie fleftt hex fReif iiu«? how sees the hoop 
out?=how does the hoop look? 

®^« ^a^ Ift i>0U aSein, the cask is full wine= 
the cask is full of wine. 

&» ift niOft mcf^x k^oU/ it is no more full= 
it is no longer full. 

After a comparative al& is to be translated by 
than. Thus, mclfX al^^ more than. 

The numeral ^ilt/ one, has the same form as the 
indefinite article eiUf a, an. In speaking, the 
numeral is distinguished by a particular emphasis. In 
writing it is sometimes distinguished by spacing the 
letters, as, eilt; sometimes by a capital, as, @in; 
and sometimes by the sense alone. 
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6. ^ier ift ein JBaum* ®o ift ber 
JBaum? @r ift auf bcm gelb. 3ft bag 
fiaub an bem ©aunt rot? 3lexn, e« ift 
nod^ griln. 3ft (^^^ Dbft an bem 8aum? 
3lctn, ber 8aum l^ier trfigt fein Dbft 
aSa^! blu^t ber Saum aud^ nid^t? 
3lein, er n)fid^ft unb griint nur* 

7* ^icr ift ein ^atn. Durd^ ben 
^ain flicfet ein ^ad). S)er ©ain ift nid^t 
fel^r grog unb ber 83ad^ ift nid^t fe^r 
tief. 3ft ^^^ SSaum in bcm ^ain? D 
\a, eg ift mel^r aU ein 83aum in bem 
$ain. 98o gel^t ber aRann l^in? @r gel^t 
tiad^ bem ©o^, er l^at S)urft. 

8. 3So ift bad S3oot? @d ift auf 
bem glufe. SBad ift in bem Soot? 3n 
bem 83oot ift eitt SRann unb ein ^unb. 
22ag tl^ut ber SRann in bcm Soot? ®r 
fifd^t in bem glu§. gifd^t ber ^unb 
aud^? 9?ein, er fifd^t nid^t, er fcl^rt nur 
in bem Soot. 

9. ^ier ift ein gofe. S)a3 gafe ift 
runb toie ber ^ut SBad ift um ha^ 
gafe? Um bad gafe ift ein SReif^ SBie 
^e^t ber 8leif aud? gr fic^t and toie 
ein Ming. SBad ift in \>em ga§? gd ift 
aSein in bem %a%. 3ft bad Sag tyoU 
aSein? iRein, ed ift ni^t mc^r t)oU. 

10. aaSo ift ber Srug? 2)er ffllann 
l^t i^n in ber ^anb. SBad l^at ber 
3Rann in bem Srug? ®r l^at Sier in 
bem ftrug. Irinft er bad Sicr au^ bem 
S'rug? 5Rein, er giegt bad 8ier aud bem 
^rug in bad @Iad unb trintt ed aud 
bem @Iad. 
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Accidetitsof Words— Continued. 

Note.— Number, in German, is an accident of artioles, nouna> 
pronouns, adjectives, numerals, and verbs. 

3. Person is the accident which distinguishes with 
regard to speaker, person spoken to, and person 
or thing spoken of. There are three persons called 
first, second, and third. 

a. The first person distinguishes the speaker. 

6. The second person distinguishes the object 
of address, or the person spoken to. 

c. The third person distinguishes the subject of 
discourse, or the person or thing spoken of. 

Note.— Person, in German, is an accident of pronouns and 
verba 

4. Case is that accident of words which shows their 
relation to other words in a sentence. The German 
admits four cases: nominative, genitive, dative, 
and accusative. 

a. The nominative case distinguishes the subject 
of predication. 

b. The genitive case distinguishes the possessor 
or some qualifying adjunct of a noun. 

c. The dative case distinguishes the indirect ob- 
ject of a verb, adjective or preposition. 

d. The accusative case distinguishes the direct 
object of a verb or preposition. 

Note.— Case, in German, is an accident of articles, nouns, 
pronouns, and adjectivea 

5. Degree is that accident of adjectives and ad- 
verbs which distinguishes gradations of quality 
and mode. 

There are three degrees, the positive, the com- 
parative, and the superlative. 
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Conversation. 

1. Sft bcr %x\d) ctn Iter? SBag ift ber lifd^? SBer ftfct 
an bem lifd^? SBo ift bie grau? SBo ift ba^ ^inb? ©ijt 
bad Sinb auf bem Xifd^? 

2. SBaS ift ber ©tu^I? 3ft bcr ©tu^I fo grog tt)ie bcr 
%x\6)? ©icl^t bcr ©tul^I au§ toic ein Zi^dS)? 2Bo ift bcr ©tu^I? 
aSBad ift auf bem ©tu^I? 

3. SBaS ift bad @IaS? 3ft bad ®Ia§ runb toie ein ga§? 
©ie^t bag ®Ia3 and n)ie ein gag? SBo ift bo^ ®Iag? SBic 
ffilt ex bad ®Iad? SEBad ift in bem ©lad? SBad t^ut bcr 
SRann mit bem S3ier? 

4. SBad ift bad ;&aud? SBo ift bad ^aud? 3ft bad ^aud 
flcin unb aft? SBic gcl^t man in bad ^aud? 3ft bie I^iir 
je$t auf? 

5. SBo -ift bad 5Rcft? 3ft bad 5Rcft grog? 3ft bad 5Rcft 
pbfd^? 3ft bad SRcft leer? SBad ift in bem 9tcft? 3ft bad 
®i in iem Sieft ganj toeig? 3ft and) ein ^ul^n in bem SReft? 
3ft bad SRcft an flcin fiir ein ^u^n? 

• 6. 3ft ber ^aum in ber ©tabt? SBo ift bcr S3aum? SBic 
ift bad Saub an bem Saum? 3ft aud^ Dbft an bem S3aum? 
Slu^t ber Saum? SBad tl^ut er? 

7* SBad flicgt burd^ ben ^ain? 3ft bcr f8ad) breit unb 
tief? 3ft ber ^ain grog? 3ft ein Saum in bem ^ain? SBcr 
ift in bem ^ain? SBo gc^t er l^in? ^at er 2)urft? Irinft 
man and bem ^ad)? 

8. SBad ift auf bem glug? SBad ift in bem Soot? SBad 
tl^ut ber 3Rann? gifd^t aud^ ber ^unb? SBadtl^utcr? p^rt 
aud^ ber SRann? 

9. SBad ift bad gag? SBic ift ia^ gag? ©ic^t bad gag 
and toic ein ^ut? SBad ift in bem gog? 3ft bad gag tJoH 
SBein? SBad ift um bad gag?- 2Bic fie^t ber SReif an^? 

10. SBad l^at bcr aRannl^icr? SBo l^at er ben Srug? 2Bad 
ift in bem S'rug? Irinff bcr 2Kann bad Sier am bem Srug? 
SBad t^ut ber 2Kann mit bem 83icr in bem Srug? l^ft bad 83icr 
fo gut aid ber SBein? 
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Lesson VIIL 

Vocabulary. 



^er attti^, circle. 

" ^unti, point 

" «tri*/Cord,rope. 

'' 9U4|#, flax. 

" ^^nh hemp. 
Me Zdinut, string. 
ha» Zuifl, cloth. 



ha^ Xau, rope, cable. 

" e4|iff, ship. 

" »etft, wharf. 

^ Vttttp ocean, sea. 

" ianh, land. 
%\tli, aims. 
Itia4|t/ makes. 



fkn^, are. 
0¥Olb/ coarse. 
fefl/ fast, firm. 
dleid^/ equaUj. 
iveit/ far. 
feitt/ fine. 
^ai^/ that, which. 



The II in Xll4l is lon^r bj exception. 

3(4/ in the last sentence of paragraph 2, is used to 
add to the predication the idea of general acceptance. 
In this somewhat frequent and idiomatic use ja cannot 
always be rendered into English. Sometimes, however, 
it may be given by an adverb of confirmation; as, 
indeed, truly, certainly. Sometimes, also, it might 
be well expressed by the colloquial English "you know.'* 

In German, when a noun is used to designate a 
whole clasBy the definite article must not be' 
omitted as in English. Thus the German must say, 

//3)et ^laOf^ ift nid^t fo gtob al» hex ^anf ;^^ 

but in translating into English we properly say, 
"Flax is not so coarse as hemp." 

INFLECTION. 

Inflection is the variation of a word to show its 
accidents. Inflection is of three kinds, declension, 
comparison, and conjugation. 

a. Declension is the inflection of articles, nouns, 
pronouns, adjectives, and numerals to show the 
distinctions of gender, number, and case. 

b. Comparison is the inflection of adjectives 
and adverbs to show different degrees of quality 
and mode. 

c. Conjugation is the inflection of verbs to show 
the distinctions of voice, mode, tense, person, and 
number. 
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!• SBag tft baS ^ter? ®a§ tft ein 
Sting, md)t tpal^r? D netn, bo§ tft fein 
aiing, bag tft ein &xd^. S)er SreiS ift 
runb tuic eiit SRing unb fiel^t au« tt)ie 
ein SRing. gSag ift bag in bcm SreiS? 
S)ag ift ein ^gunft, 28ag t^ut bcr SWann 
ba? @r jielt auf ben $unft* 

2. ?Bo ift bic ©c^nur? ^ier ift bie 
©d^nur, fie ift urn ha^ Zn^. 3ft bie 
©d^nur fo breit alg bag Sanb? D nein, 
bie ©d^nur ift gar nid^t breit, fie ift 
fel^r fd^mal unb biinn. 3ft bie ©d^nur f o 
ftarf alg bag Sanb? SReln, benn fie ift 
ja nid^t fo grog alg bag 83anb, 

3. SBo ift ber ©tridt? ^ier ift ber 
©tridt, er ift urn bag gag, 3ft ber ©tridt 
t)on glad^g? SKein, er ift t)on ^anf. 3ft 
ber ^anf fo fein alg ber glad^g? D nein, 
ber ^anf ift fel^r grob. ©inb bie ©d^nur 
unb ber ©tridt gleid^ gro§? Siein, fie 
finb nid^t gleid^ grog* 

4. SBo ift bag Xan? ^ier ift bag 
Sau, eg ift an bent ©d^iff. ®ag %an ift 
fe^r bidt unb ftarf. 3ft bag Sau Don 
$anf toie ber ©tridt? 3a, bag Zan ift 
aud^ t)bn $anf. SSJag tl^ut man mit bent 
Zan? 3Ktt bent Xau mad^t man bag 
©d^iff feft an bag SBerft, 

5. 3ft bag ©d^iff, bag man ^ier 
fiel^t, feft an bem SBerft? SRein, eg ift 
auf bem 3Reer. 3ft bag ©d^iff Ilein n)ie 
bag Soot? SRein, bag ©d^iff ift fetjr 
grog, ©ie^t eg fd^on aug? D ja, eg 
fie^t fe^r fd^on aug. 3ft bag ©d^iff 
tt)eit Don bem Sanb? ^a, eg ift fel^r 
njeit; l^ier fiel^t man gar fein Sanb, 



— 40 — 



Vocabulary. 




htt XHdl, pond. 


deti^ed^t/pike. 


r4l)9itlltllt/ swhns. 


" »al^/ forest, woods. 


" 8ftOf«,frog. 


gilt, welL 


« eee, lake. 


'^ i»a«^fl, skiff. 


f4>liell,8wifay,fa8t. 


^ nal, eel. 


Me eee, sea. 


fall/ almost 


•• »lf«. fish. 


^a# 9le%/ net 


^eilll/ for. 


« ^a\, shark. 


Mt^i, crawls. 


}tt/ too. 



IDIOMS. 
8(Uf hem &anh, on the Land=in the country. 

Many adjectives and adverbs are identical in form, 
being distinguished only by their use. Thus, ^Ct 
f*if* ift ftfmeU/ the fish is swift, (adj.) But, ^Ct 
If ifl9 ^ifMmmt fd^neU/ the fish swims fapSt. (adv.) 

^m^ in paragraph 9, is a contraction for ill hCW, 
in the. The contraction of prepositions with certain 
forms of the definite article is of frequent occurrence. 

DECLENSION OF THE DEFINITE ARTICLE. 

The definite article marks distinctions of gender 
only in the singular. In the plural the forin is the 
same for all genders. 

In its use the definite article must agree with its 
noun in gender, number, and case. 

KoTE. — In the paradigms of declension the followmg abbrevia- 
tions will be used, viz.: 

N. nominative, A. Accusative, M. masculine, C. common. 
O. genitive, Sing, singular, F. feminine, Trans, translation. 
p. dative, Plu. plural, N. neuter. 

Declension of the Definite Article. 



Case. 


sing. 


Plu. 


Trans. 


m. 


f. 


n. 


c. 


c. 


N. 


hit 


hit 


ha» 


hit 


the 


G. 


hU 


hit 


hi» 


hit 


of the 


D. 


him 


hit 


him 


hiu 


to the 


A. 


hin 


Me 


hi» 


hit 


the 
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6. SQ3o ift bcr Xcid^? @r ift auf 
bent Sonb md^t.njeit Don bent SBalb. 
3ft ber Icid^ ticf ? @r ift nid^t fo ttef 
ate cin See. 3ft ber leid^ f o grog ate 
ein (See? 3ietn, er ift aud^ ntd^t fo gro§ 
ate ein @ee, SBo gel^t ber D(i^§ fo 
fd^nell l^in? @r gel^t nad^ bent Xei^ 
er l&at ®urft 

7. SBa§ ift ba^ ffir ein Iter? S)a§ 
ift ein aal. 2Bo ift ber 8lal? ©r ift 
in bent leid^. 3f^ ^^ 8lal furj wnb 
bid? 9lein, er ift lang wnb bilnn, faft 
n)ie ein ©todt. ' SBa^ tl&ut ber 2lal? 
er Irie^t. 3ft ber aal njeife? iRein, 
er ift fc^toarj, fo fd^toarj n)ie ein ^nU 

S. 2Bo ift ber gif^? ®r ift in 
bent leid^, tt)o ber 8lal ift. ^ried^t ber 
gifd^ toic ber Slal? «Rein, ber gifc^ 
Irie^t ntd^t. SSag t^ut er? gr 
fd^toimmt. ©d^njintmt er fd^neH? 3^^ 
er fd^tointntt fe^r fd^nefl. 3P i^^r 
gifd^ ^ier ein ^ai? SRein, er ift ein 
^ed^t 

9* ,&ier ift ein grofd^. SQ3o ift ber 
grofd^? gr ift aud^ in bent Seid^. 3ft 
ber grofd^ l&iibfd^? 3iein, er ift gar 
nid^t pbfd^. SBag tl^ut ber Srofc^ int 
leid^? @r fd^tointntt. @d^tt)immt er 
gut? Qa, fe^r gut. ©o gut ate ber 
gifd^? 9iein, nid^t fo gut ate ber gifd^. 

10. SBo ift ber Safin? Qx ift auf 
bent leid^* 3f^ ^^^ ®^^w grofe? 9lcin, 
er ift Hein, ju ftein fiir bie ©ee. 
3n bent ffafin fal^rt man nur auf bent 
glufe, bent Zexd), unb bent ©ee. SQSaiJ 
^at ber aWann ba in bent Safin? ©r 
fiot ein 3ie|* 
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Accidents of Words— Continued. 

a. The positive degree distingaishes the normal 
degree of quality or mode. 

6. The comparative degree distinguishes a 
higher or lower degree of quality or mode than 
that denoted by the positive. 

c. The superlative degree distingaishes the 
highest or lowest degree of quality or mode. 

6. Voice is that accident of the verb which distin- 
guishes the relation of the subject to the action 
predicated by the verb. There are two voices, active, 
and passive. 

a. The active voice distinguishes the subject as 
the agent, or doer, who performs the action predi- 
cated by the verb. 

6. The passive voice distinguishes the subject as 
suffering, or receiving, the action predicated by the 
verb. 

Note. — Voice is not an accident of all verbs, but only of 
those verbs which predicate action. 

7. Mode is that accident of the verb which distin- 
guishes certainty, contingency, possibility, or 
desirability in the action, being, state, or quality 
predicated by the verb. There are four modes, in- 
dicative, subjunctive, conditional, and impera- 
tive. 

a. The indicative mode distinguishes a predication 
as declarative or interrogative of an actual fact. 

6. The subjunctive mode distinguishes a predi- 
cation as dependent, conditional, doubtful, or 
optative. 

c. The conditional mode distinguishes a predi- 
cation as conditional. 

d. The imperative mode distinguishes a predi- 
Qation as a command^ exhortation, or entreaty. 
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Conversation. 

1. Sft bcr ftrcig cin Sling? 3ft bcr Sling cin 8rci«? 
SBic [xe%t ber ftrcig oug? SBic ftc^t bcr Sling ou3? SBaS 
ift in bem grcig? 3ft ber 5punft fo grog alg bcr grciS? 
S38o8 tl^ut bcr ERann? Sicit cr au6) ouf ben greiS? 

2. SBo ift bic ©d^nur? ©iel^t bic ©d^nur aug toic cin 
Sonb? SBie ift bic ©d^nur? 3ft bie ©d^nur fo ftorf al3 
bad Sonb? 

3. SBo ift ber ©tridt? 3ft bcr ©tridt ftarl? 3ft ber 
©tridt t)Ott glad^«? 3ft ber ©tridt t)on $anf? 3ft bcr 
%la6)^ fo grob alg ber ^anf? SB^ft ber glad^g ouf bem 
gelb? ©inb bie ©d^nur unb ber ©tridt gleid^ grog? 

4. SBo ift bag lau? 3ft ber ©tridt fo gro§ toic bag 
lau? 3ft bag lou t)on ^anf? SBag tl^ut man mit bem 
Xau? 

5. SBo ift bag ©d^iff? 3ft bag ©d^iff Hein toic bag 
Soot? ©ic^t bag ©d^iff fd^an aug? 3ft bag ©d^iff toeit 
oon bem Sanb? ©iel^t man fianb l^ier, too bag ©d^iff ift? 
3ft bag aReer fel^r breit unb ticf? 

6. SBo ift ber leid^? 3ft bcr leid^- fo tief olg bag 
2Reer? 3ft ber leid^ fo grog alg bie ©ee? 3ft ber Xcid^ 
fo tief olg ein ©ee? SBo gel^t ber Dd^g l^in? 

7. SBo ift ber Hal? SBag ift ber Slal? 3ft bcr Slal 
lurg unb bidt? ©iel^t ber Sal oug toic ein ©todt? SBag 
t^ut ber 9lal? ©d^toimmt er ntd^t aud^? ©d^toimmt er fo 
gut ate ber gifd&? 3ft er rot? 

8. SBo ift ber gtfd^? gricd^t ber gifd^ toie bcr Slal? 
®B^t ber Sifd^ toie bcr SKcnfd^? SBag tbut ber Sifd^? 
©d^toimmt er gut unb fd^nett? 

9. SBo ift ber grofd^? 3ft ber grofd^ fd^on toie bcr 
gifd^? SBag t^ut ber grofd^ im Icid^? ©d^toimmt ber 
grofc^ fo gut ate ber gifd^? ©d^toimmt er fo -gut ate ber 
«al? 

10. 3ft ber Sal^n auf bem Seid^, too ber Slal, bcr gifd^ 
unb ber ^xo\(S) finb? SBo fd^rt man im ^al^n? SBag l^at 
b^r aotann ba im. Sal^n? 
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Lesson IX. 





Vocabulary. 




htt 9t0dp coat. 


hM iW€i^/dreB8,gown. 


)Ul^t/ draws, pulls. 


" »ela, fur. 


" 9ttt, hed. 


l^All0t/ hangs. 


*' e«ltft,shoe. 


'* Stnlt, knee. 


U0t^ lays. 


" »Uft, foot. 


« ©Ul^lead. 


pafit, fits. 


" «tt0>f, button. 


" aWel^l/ flour, meal. 


nAl^t/ sews. 


" eatf/ sack, bag. 


" ^0tUp liom. 


^a%, that 



The It in ^U%p is lonff by exception. 
The t in leftt is lODg by exception. 

IDIOMS. 

3i^4t et ll^tl an? draws he him on?=is ho 
putting it on? 

aaSet l^at tien ®atf SRel^l? who has the sack 
flour ?= who has the sack of flour? 

The verb |^a^t governs the dative. 

After the conjunction ba^ the verb is put at the 
end of the clause, 

PRONOUNS. 

Pronouns are divided into the following six prin< 
cipal classes, viz.: 

1. Personal, 8. Demonstrative, 5. Belative, 

2. Possessive, 4. Interrogative, 6. Ihdeflnite* 

Relative Pronoun. — A relative pronoun is one 
which refers to some preceding noun or pronoun 
called the antecedent, with which it must agree in 
gender and number. 

The simple monosyllabic relative pronoun is }^Ctf 
^iCf ^a^p which is to be distinguished from the 
definite article by being used without a noun, and 
also by the position of the yerb at the end of the 
clause. 
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1. $tcr ift citt {Rod. Sft bcr Slod 
Don^prij? 5Rcitt, cr ift toon lud^. 3ft 
er alt? SRcin, cr ift gang ncu. 3ft cr 
Wau? 5Rcui, er ift f^toarj. SBcr l^at 
i^n? S)cr Wlam bo l^at il^n. ^at cr 
t^tt an? SRcin, er l^alt i^n in ber 
^anb. Sic^t cr il^n an? JRein, cr 
fdngt tl^n an bic SBanb« 

2. ^^tcr ift cin ftfcib. S)ag ftlcib 
ift aud^ t)on %udf h)ie bcr Slodt. SBcr 
l^at bag aicib? S)ic gran ba l^at eg. 
|)at fie eg an? Sicin, fie l^dlt eg in ber 
l^anb. Sie^t fie eg on? 5Rein, fie jiel^t 
eg nid^t an. ^fingt fie eg an bie SBonb? 
5Rein, pc H^ eg auf bag Sett. 

3. 2Bag ift bag filr ein Sing? 
3)ag ift cin ©d^u^. SBag ift bag im 
Bd^uf)? ®ag ift ein gwfe im ©d^ul^. 
3ft bcr ©c^ul^ urn ben gufe? SRein, cr 
ift on bent %u% 3ft ber ©d^u^ nid^t 
ju Ilein fiir ben gufe? D nein, ber 
©d&u^ ^jafet bent gu^ ganj gut. 

4. SBag ift bag? S)ag ift cin Snopf. 
ager ^t ben Sno^jf ? ®ie grau ba l^at 
il^n in bcr ^anb. SBag l^ut fte mit 
bent Knopf? @ic na^t i^n an bag 
Sleib. SBo ift bag Kleib? @ie ^at eg 
auf bent Snic. 3ft ^^^ ^"opf, ben bie 
grau l^at, toon SSIci? 5Rein, cr ift toon 
^orn. 

5. ipier ift ein ©ad. ®er ©ad ift 
fel^r fd^mer. 3ft SIci im (Bad, bag er fo 
fd^toer ift? Slein, eg ift SRel^I im Bad; 
ber Bad ift toott 2Re^I. SB3er tjot ben 
Bad SKetjI? ®er SRann ba bei bem 
5Pferb l^at ii|n; cr legt i^n ja auf bag 
$ferb. 
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Vocabulary. 




det 9ta^i, steel. 


hal^ Sfliefi/ fleece. 


ft^i%/ pointed. 


« Sou, Inch. 


" gilttt/ tin, pewter. 


0latt/ smooth. 


*' ttteU/Oldman. 


« ««toett^ sword. 


frumni/ crooked. 


" ^itt/ shepherd. 


^ani, hews, cuts, chops. 


getll/ willingly. 


" Hue* t^ servant. 


f4|iett^ shears. 


tfitU much. 


" »0l*^ dagger. 


lit^t, lies. 


ael^ll/ ten. 


die 91st/ ax. 


glelit/ gives. 


h€UU, for. 


^al^ 1^01}/ wood. 


Uttrnt^f. dull. 


il^ltt/ him. 


" eW.ice. 


f4»airf, sharp. 


mit/ we. 



The t in S^lvett is lonff by exception. 
IDIOMS. 

^aut ex fietn I&0I3? chops he willingly 
wood ?= does he like to chop wood? 

®{elit c» &i» au^ auf tcm ®ee? gives it 

ice also on the lake?=is there ice on the lake, too? 
@t flel^t iUp he sees to=he is looking on. 

@t fiel^t ten Sold^ an, he sees the dagger on 

=he is looking at the dagger. 

&^, it, is frequently used to represent a preceding 
word or phrase. In this use it may be rendered so 
or omitted altogether in the translation. Less fre- 
quently 'tXt^, that, is used in the same way, in which 
case it may be rendered either literally or by so. 

^a» ^d^tiiett ifi ftumm unh tet 2)oli^ 
{ft e» ni^U ta» ®i^tiiett ift 0toft unt tet 

Soll^ ifi ta» audi nidfU The sword is crooked 
and the dagger is not so, the sword is large and the 
dagger is not SO, either. In this example C^ re- 
presents ttumm and ta^ represents gtO^^ 

The noun denoting the unit of measure is 
generally in the singmar ; as, ttCi ^Uft tief ^ three 
feet deep. 

SSeim^ par. 9, is a contraction for Ib^i ttW, 

by the. 
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6. 3ft bic 91^1, bic bcr 2Ronn ha 
l^at, ftumpf? 5Rcin, fie ift fd^arf. 3ft bic 
art t)on aSIei? SRcin, fie ift toon ©tal^I. 
SBaS ti)ut ber ajiann mit bcr 91 jt? gr. 
l^aut ^olj ittt SBalb* ipaut er gcrn ^olj? 
SZein, cr l^aut ^olj nid^t gem. ^aut cr 
t)iel ^olj? 5Rcin, nid^t fefr toiel 

7. SBo finb toir? SBir finb ouf bent 
ei§. SBo ift bag gig? gg ift ouf bcm 
leid^. ®iebt eg gig aud^ auf bem @ee? 
D ja, unb aud^ auf bent glufe. 3f^ *>o^ 
gig bid, too mir finb? 3a, eg ift mel^r 
afg je^n goH bidf. 3ft bag gig glatt? 
D id, fe^r glatt. 

8. ^ier ift ein ®reig. SBag ift ber 
®reig? gr ift ein ^irt. SBer ift mit 
i^m? gg ift ein Sned^t unb ein ^uiib 
mit i^m, SBag t^ut ber Sned^t? gr fifet 
auf bem ©rag unb fd^iert ein ©d^af, 3ft 
bag gliefe rot? 9tein, eg ift gang meig. 
SBag tl^ut ber ®reig? gr fie^it ju. 

9. ^ier ift ein ®oId^. SBo ift ber 
®oId^? gr liegt auf bem 2ifc^, 3ft ber 
5)oId^ Irumm? Slein, er ift nid^t frumm. 
3ft ber ®oId^ fd^arf? 3a, unb and) 
f»)ife. 3ft ber S)ol4 ^on Sinn? Stein, er 
ift t)on ©ta^I. SBag tt|ut ber SKann ba 
beim Xifd^? gr fie^t ben ®oId^ an. 

10. Siegt bag ©d^toert auf bem 
lifd^, too ber ®oId^ ift? 9?ein, eg ^dngt 
an ber SBanb, too ber S)oId^ nid^t ift. 
©iel^t bag ©d^toert aug ganj toie ber 
®oId^? SKein, benn bag ©d^toert ift 
Irumm unb ber ®oId^ ift eg nid^t, bag 
©dgtoert ift gro^ unb ber 2)oI(^ ift bag 
aud^ nic^t. 
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Accidents of Words— Concluded. 

8. Tense is that accident of the verb which distin- 
guishes the time to which belongs the action, beingi 
state, or quality predicated by the verb. There are 
six tenses; viz.: 

1. Present, 8. Perfect, 6. Future, 

2. Imperfect, 4. Pluperfect, 6. Future-Perfect 

a. The present tense distinguishes the action, 
being, state, or quality predicated as belonging to 
present time. 

b. The imperfect tense distinguishes the action, 
being, state, or quality predicated as belonging to 
past' time. 

c. The perfect tense distinguishes the action, 
being, state, or quality predicated as completed at 
the time of predication. 

d. The pluperfect tense distinguishes the action, 
being, state, or quality predicated as completed at a 
given point of time in the past. 

6. The future tense distinguishes the action, being, 
state, or quality predicated as belonging to ftiture 
time. 

/. The future -perfect tense distinguishes the 
action, being, state, or quality predicated as about to 
be completed before a given point of time in 
the future. 

Person and Number of Verbs. 

Person and number as accidents of verbs distin- 
guish the relation of the predication to the person and 
number of the subject. 

A verb limited in its predication by the person and 
number of a subject is called a finite verb. A 
finite verb must agree with its subject in person and 
number. 



Conversation. 

1. Sft fccr 5Rod toon ^pdj? 3ft bcr JRocf ncu? SI* b« 
§lod bunt? SBer ^at ben JRocf? ^at cr ben 9lod an? SBo 
^ot cr i^n? 3ie^t cr ben 9iodt an? SBag t^ut cr mit bent 
SRodt? 

2. 3ft bag metb t)on lud^? SBcr ^at bag Slcib? ^atbic 
grou bag RIeib on? 3*^^^ P^ ^^ ^«? ^angt fie eg an bic 
SBanb? SBo fegt fie bag SIcib l^in? 

3. aaSag ift bcr ©d^ul^? SBa§ ift im ©d&ul^? 3ft ber 
©d^ul^ um ben gu§? 3ft bcr gug ju gro^ fiir ben 8d^u^? 
?Pa6t ber &6)n^ bent gufe fd^Icd^t? 3ft bcr ©d^u^ ^icr ju grog 
filrcinSinb? 

4. SBer l^at ben $no))f? SBag t^ut bic grau mit bent 
ftnopf? 2Bo f)at fie bag Sleib? 3ft ber ftno^)! bon 3inn? 
3ft er t)on ©ta|l? 

5. 3ft bcr ®ad fd&tocr? 28ag ift im ©ad, ba§ er fo fd&mcr 
ift? 3ft bag mef)l fo fd^tocr alg bag ©lei? 3ft ber ©ad 
gani DoU? SBer f)at ben ©ad SRe^I? SBag tl^ut er mit bem 
©ad aWe^t? 

6. SBo ift bic art? 3ft fie ftum^jf? 3ft bic %t toon 
^om? 2Bag t^ut ber aRann mit ber 9ljt? SBo l^aut cr ^olj? 
^aut cr gem ^olj? ^aut er toiel ©olj? 

7. SBo ift bag @ig? ®icbt eg aud^ gig auf bem ©ec? 3ft 
bag @ig auf bem %exi) bid? SBie bid ift eg? 3ft bag gig 
glatt? Ocl^t man gern auf bem @ig? <Siz^t man feft auf bem 
®ig? 

8. SBdg ift ber ®reig? SBer ift mit bem ®reig? SBag 
tl^ut bcr ftncd^t? 3ft bag glieg toon bem ©d^af grun? SBag 
tl^ut bcr ®rcig? ©ie^t bcr $unb aud^ ju? 

9. SBo ift ber ®oId&? 3ft bcr S)oId^ frumm? 3ft bcr 
<BoId^ lang? 3ft ber ®oIc^ ftum»)f? 3ft ber ®oId^ f^jift? 
3ft ber S)oId& toon SSIei? SBag t^ut ber 2Kann, ber bei bem 
Zx\6) ftc^t? 

10. SBo ift bag ©d&tocrt? ©icl^t bag ©d&toert aug toic ber 
Dold^? 3ft bag ©c^mert fo fd^arf unb \pxi aU bcr S)oId^? 
3ft bag ©d^mert frumm? 
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Lesson X. 



Vocabulary. 




^€t ^irfdp^ stag, deer. 

^ <iaitl^ work-horse 

" Vflttg, plow. 

" ^i0tdlp stork. 
Me ^UtdlU ^ear. 

" «ttft/air, 



Ht ^ani^p goose. 
ha^ Sil^^ picture. 
" diot/saddle-horse, 
itahip trots. [steed. 
SPtin^i, leaps, runs. 
f liegt^ flies. 



The a in itahi is long: by exception. 
The a in l^flftgt is lonff by exception. 



IDIOMS. 
Wuf tew SSil))^ on the picture=iii the picture. 

&t l^at ^uti^t tiot Dem ^unti^ he has fear 
before the dog=he is afi:*aid of the dog. 

^in unt iietf thither and hither = hither and 
thither; or, to and fro. 

^in denotes motion away from the speaker or 
agent. &t l^jtlt ten 9toa tiot fHf ^in, he holds 
the coat before himself away=he holds the coat 
out before him. AiU is often used where it cannot 
properly be rendered into English. 99^0 Itfit f^C 'tXt^ 
ftleiti l^ln? Where lays she the dress fiiither? = 
Where is she putting the dress? 

^Ct is the opposite of l^ifl and denotes motion 
toward the speaker or agent. ^CX, alsQ, is fre- 
quently used where the English idiom provides no 
corresponding word. 

CASE FORMS OF NOUNS. 

All feminine nouns are unvaried in the sin- 
gular. Thus: N. tie ^tau, G. tex ^xau, D. 
hex ^xau, A. tie ^xau^ 

All neuter nouns make the nominative and accu- 
sative singular alike. 

Most masculine nouns of one syllable make 
the nominative and accusative singular alike. 
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1. aSag ffir cin Iter ift bag ouf 
bcm Silb ^icr? Sag ift cin ^irfd^. 3ft 
ber $irfd^ jo^m toic ber Dd^g? 3texn, 
bet ^irfd^ ift milb toic ber mx. 2Bo ift 
ber |)irf4? gr ift im SBalb. 2Bag tl^ut 
er? ®r f^jringt fd^ncll, benn cr l^at 
gurd^t t)or bem ^wnb. 

2. ^icr ift cin ®aul. 2go ift ber 
®aul? ®r ift t)or bent ^^Jflug. 2Bag t^ut 
ber ®aul? gr jie^t ben ?Pflug fiir ben 
3Jlann. 9Bag tf)ut ber 3Jlann mit bem 
?Pflug, ben ber ®aul fitr i^n jiel^t? ©r 
^jfliigt. ^Pflfigt er gern? 5Rein, er ^Jpgt 
nid^t gem. 

3. ^kx ift ein SRog. ®ag aiofe ift 
fel^r fd^an unb fd^nett. SBag ift auf bem 
?Rofe? ©in aWann fifet auf bem SRoi 
28ag tl^ut bag Siofe? 3)ag Siofe trabt. 
giel^t bag SRog je ben 5J5flug? 5Rein, 
bag ?Ro6 jiel^t nie ben 5Pfliig h)ie ber 
®auL 

4. 2Bo ift ber ©tord^? ®r fte^t im 
Icid^. 3ft i>cr leid^ nid^t gu tief fiir 
il^n? D nein, ber ieid^ ift nid^t fetir 
tief, too ber ©tord^ ift. gliegt ber 
©tord^ je in ber fiuft? D ja, ber ©tord^ 
flicgt fe^r gut. ©d^toimmt er oud^? 
SRein, er fd^toimmt nid^t. 

5. 3ft i^^ 2:eid^ nid^t ju tief fiir 
bic ®ong? D nein, benn bie ®ong 
fd^toimmt ja auf bem leid^. gliegt bie 
®ang ic in ber Suft n?ic ber ©tord^? 
D JO, fel^r oft. gliegt bie ®ang jeftt in 
ber fiuft? 5Retn, bie ®ang fd^toimmt 
iefet l^in unb l^er auf bem leid^. 
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Vocabulary. 



Ut^A\»an, swan. 


hit ^tm», chamois 


f«U«t,shoot8 


" ettait«, ostricli. 


** . 9II|^/ mountain. 


ttlfft, hits. 


" i^a^n, rooster. 


« e«toel|, Switzer- 


fellill/ even. 


" 3aitn/ fence. 


liUfi, runs. [land. 


\»M, because. 


« Ho^f^head. 


ftA^t/ crows. 


halhf soon. 


" ilaillltt# comb. 


S^ttiU screams. 


fmi,BtUl,8Uent 


" eiljiraitf/ cupboard 


^tifiip calls, is called. 


h0ti, yonder. 


" eteitt/ stone. 


Uhi, lives. 




Me SPIatti^/ mouse. 


filUt/ kneels. 





The e in Ubi is lonff by exception. 

After tueil/ fO IialD^ and fp lialtl ali^ the verb 
is put at the end of the clause. 

In German the definite article is used with feminine 
names of countries. Sie ®em^ Uht in Det 
'^dft^Ciif the chamois lives in Switzerland. 

^a^^ like English what, is used as a compound 
relative pronoun, expressing the ideas of both ante- 
cedent and relative, and being equivalent to that 
which. Sometimes, however, as in par. 8, it is used as 
a simple relative with an antecedent expressed. 



The dative singular of most masculine and neuter 
nouns of one syllable regularly ends in Cp forming a 
dissyllable. This € is frequently omitted, however, 
especially in colloquial language, and may be correctly 
so in every case. 

The dative and accusative are often governed by prep- 
ositions. 

Of the prepositions already used, tUtdff fftt^ and 
lim always govern the accusative, aui^, hti, mit, 
naiff and Hon always govern the dative. The 
remaining prepositions are used with both cases. 
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6. ^icr ift cin ©d^tpon. S)cr @d^n?on 
fliegt oft in bcr Suft toic ber (Stox6), 
unb oft fd^totmntt cr auf glu§ unb Zeii) 
tote btc ®ang. ®cr ^ati^ toon bent 
©d^toan ifl fcl^r lang unb Irunim* SBag 
tl^nt ber ©d^man auf bent ffiilb? ©r 
f(|toimmt l^in unb f)tx auf bent ©ee. 

7» $icr ift ein Strang. ®er ©traufe 
ift nid^t fo Hein aU ber ©tord^, unD 
ntd^t fo fd^5n aid ber ©d^n)an. @r 
fd^mintntt nid^t auf bent glug n)ie ber 
©d^loan, unb fitegt nirfjt in ber Suft 
mie ber ©tord^. 3ft ber ©traufe ftarf 
unb fc^neH? D ja, felbft bai^ 5pferb 
lauft nid^t fo frfinefl aU cr* 

8. ^ier ift ein ^al^n. ®er ^al^n ift 
ein ^ul^n* SBo ift ber ^al^n? 6r ift auf 
bent Saun, 3P ^^^f ^^^ ^^ ^uf bent 
Sopf ^at, cin ^ut? D nein, ba§ ift ein 
SPamnt. SBag t^ut ber ^a^n? gr fra^t. 
Sral^t cr, toeil cr frol^ ift? D nein, er 
Irdl^t, tocil cr cin ^at|n ift. 

9. SBad fie^t bie SKagb? ©ie fie^t 
bic SKauS ba im ©d^ranf. SBaS t^ut bie 
SRagb, fo balb aid fie bie aWaud fieW? 
©ie fd^reit, benn fie l^at gurd^t toor ber 
SKaud. ©d^reit bie SRaug au6)? SWein, 
bic SRaud ift gang ftiK, benn fie Ijot 
gurd^t t)or ber 2Kagb. 

10» SBie ^eifet bad licr, bad man 
auf bent Silb ^ier fie^t? gg l^eifet 
®cntS. SBo lebt bie ®entS? ©ie lebt auf 
ber SlI^) in ber ©d^toeij. S)ie ®ent§ ift 
fe^r tpilb unb fd^neH. SBaS l^ut ber 
aKann, ber bort beint ©tein Iniet? ©r 
fd^iefet nad^ ber &em^. Irifft er fie? 
Stein, cr trifft fie nid^t. 
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Sentences. 

A sentence is a judgment expressed in words. 
Ex.: ^ie ^tau ifffd^dm 

Syntax is the combination and arrangement of 
words to form sentences. 

The laws of syntax are the principles according 
to which words are combined and arranged to fonn 
sentences. 

Rules of syntax are formulated statements of 
the laws of syntax. 

An understanding of syntax and its laws demands a 
knowledge of the general subject of sentences. 

Essential Elements. 

The essential elements of a sentence are subject 
and predicate, 
a. The subject is that of which something is said. 

Ex.: ^a» mnt {ft flein. Here mnt is that 
of which something is said, and consequently is the 
subject. 
&. The predicate is that which is said of the subject. 

Ex.: ®et ^Ut Ift XUnt^ Here ift tunt is 
that which is said of the subject ^Uip and conse- 
quently is the predicate. 

Simple and Complex Subject. 

The subject of a sentence may be either simple, or 
complex. 

a. The simple subject is the subject, noun or pro- 
noun, taken without any modifying words. 

6. The complex subject is the simple subject with 
all its modifiers. 

Simple and Complex Predicate. 

a. The simple predicate is the predicate in its 
simple form without modifiers. 

6. The complex predicate is the simple predicate 
with all its modifiers. 
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Conversation. 

L SBo ift ber ^irfd^? SBag ift bcr $irfd&? 3ft ber ^irfd^ 
^atim? 3ft bcr |trfd^ liil^n? 3ft bcr ^xx\6) f^ncH? SBa^ 
t^ut bcr ^irfd^? ^at bcr ^nxA aud& gurd^t t)or bcm ^trfd^? 

2. aSo ift bcr ®aul? SBaS tl^ut bcr ®aul? SBag tl^ut bcr 
SKann? 5Pfifigt cr gem? gic^t bcr ®avl gem ben 5pfliig fur 
ben aRonn? 

3. SBag ift auf bent {Rofe? Iragt ba§ SRog ben aRann 
gem? @i$t bcr SRann gem auf bem JRofe? SBag t^ut ba« 
3lo§? Irabt bag giofe gem? Irabt aud^ bcr 2»ann? Sicl^t 
bag ?Ro§ je ben 5Pf(ug? 

4. SBo ift bcr ©tord^? 3ft bcr leid^ ju tief fiir i^n? 
@d^h)intmt bcr ©tord^ auf bent Icid^? SBo picgt bcr ©tord^? 
gficgt cr gut unb fd^ncH? 

5. 3ft ber Icid^ ju tief fiir bic ®ang? SBag tl^ut bic 
®ang auf bent leid^? gliegt bic ®ang oft in ber Suft? 
gliegt bic ®ang jefet? SBag t^nt bic ®ang jefet? ©d^toimmt 
bic ®ong gut? 

6. SBo ftiegt ber ©d^toan oft? gliegt cr jc auf bent glug? 
SBag tl^ut cr auf bem glwfe? ©d^loimmt cr jc in ber Suft? 
SBag tl^ut cr in ber Suft? 

7» 3ft bcr ©trau^ Ilcin tote bic ®ang? 3ft cr fd^on n?ic 
bcr ©d^toan? ©d^tointmt cr? giiegt cr? SJBag t^ut cr? 
Sauft cr fo fd^neU aU ber ^unb? 3ft ber ©irauft ftarl? 
3ft cr aa^m? 

8. SBag ift ber ^a^n? SBo ift ber |)at|n? SBag ift bag, 
toag ber ^ai)n auf bent Sopf f)at? SBag t^ut ber ^a^n? 
gra^t ber ^a|n, toeil cr fro^ ift? 

9. SBag fie^t bic SKagb? SBo ift bic SKaug, bic fie fiel^t? 
SBag t^ut bic aWagb? 3ft bic SRaug gro^ bag bic aRagb toor 
i^r gurd^t f)(ii? SBag tf)ut bic aWaug, fo balb fie bic 2»agb 
fie^t? 

10. SBo lebt bag licr, bag man ®emg l^eifet? 3ft bic 
®emg aatint? SBag tl^ut ber aRann beim ©tein? Irifft cr 
bic ®cntg? 
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Lesson XL 





Vocabulary. 




hex 3afttt/ tooth. 


^a» «l«t, candle. 


nalb, half. 


" f&atip beard. 


" f»a«», wax. 


aivei/ two. 


" t:alg, tallow. 


" Srett, shelf. 


htt\, three. 


« mv%i, doctor. 


« a)or^ village. 


>ttltft, exactly, sharp. 


t>ie ntix^ clock. 


titl0t/ sings. 


naU^^ after. 


t>a^ ^aupU l^ead. 


jleat/ sets. 


nadi, by, according to. 


« ^aair, hair. 


fieilip cures, heals. 


fl4|^ himself, herself, 


" Cftt^ear. 


fraUi^/ curly. 


itself, themselves. 


" Hintt^chin. 


totii, wide. 


\f^tf her. 


« ®0l^gold. 


ftattf^ sick. 


aitt=<lll ^em^onthe. 


" «U^, song. 


f Aott/ already, yet. 





IDIOMS. 

&t maOft Den aftutiD tiieit auf / he makes the 
mouth wide up=he opens his mouth wide. 

&t flllflt gans f ilt fldft^ he sings wholly for 
himself = he sings all by himself; or, he sings all 
alone. 

<Sie fingt audi mit, she sings also with = she 
sings with him, too. 

®le UlfX gel^t t>0t, the clock goes before=the 
clock runs too fast; or, the clock is too fast. 

^ie Uf>t flel^t na4if the clock goes after = the 
clock runs too slow; or, the clock is too slow. 

aSle tilel nift Ift e»l how much clock is it? 
=what time is it? or, what o'clock is it? 

&^ ift no4i nicbt halli it^ci, it is still not half 
two = it is not yet hall past one. 

<Sk iielft tie U^t auf, she draws the clock 
up = she is winding the clock up. 

^Ct 9lnt au» tct ^tatt, the doctor out of the 
city = the city doctor. 
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1. ^icr ift cin ^anpt 3)QiJ ^aax 
auf bent ^Qu))t ift lang unb !raud. 2)ad 
Offx ift ju grog, unb bcr 2Runb ift ju 
breit. 3" ^^^t SWunb ift nur ein Qafftt, 
unb er ift lang, Iruntnt unb \\>\ii. 2)ad 
^inn ift and) f))i^, unb bet )6art am 
ftinn ift gelb toic ®oIb. 

2. 2)er SRann l^ier mai^i ben SJiunb 
fe^r n^eit auf, toa^ t^ut er? @r fingt 
nur. SSaS fingt er? @r fingt ein Sieb. 
©ingt er ba§ Sieb ganj fiir fid^? SRein, 
benn bie grau ba fte^t bid^t bei il^m 
unb fingt aud^ ntit SRad^t fie and) ben 
ajiunb toeit auf? 3a, fe^r toeit. 

3. SBa§ l^at bie grau bei fid^ auf bent 
lifd^? ©ie ^at ein Sid^t auf bent iifd^. 
3ft baS Sic^t t)on SBac^g? SRein, eS ift 
t)on Xalg. SBaS tl^ut bie grau beim 
Cid^t? Sie ndl^t, fie mad^t cin Sleib. 
aRac^t fie baS Sleib fur fi^? SRein, fie 
mad^t e§ fiir i^r ftinb. 

4. SBo ift bie Ul^r? ©ie ift auf bent 
Srett ba an ber SBanb. &ei)t bie U^r 
t)or? SRein, fie gel^t nad^. SBie t)iel U^r 
ifteSjefet? es ift <)un!t brei U^r. 3ft 
eS fd^on brei nad^ ber Ul^r ^ier? 9?ein, 
eg ift nod^ nid^t ^alb jmei. SBaS tl^ut 
bie grau? ©ie ftellt bie U^r unb jiel^t 
fie auf. 

5. ipier ift ein Slrgt. 3ft bag ber 
Strjt aug ber ©tabt? SRein, bag ift ber 
Slrjt aug bent 2)orf. 3ft bag ^au.g, njo 
ber Strjt ift, im 2)orf? 9?ein, eg ift auf 
bent Sanb. SSag t^ut ber Slrjt l^ier auf 
bent Sanb? 3)er 2Ronn im Sett ba ift 
frani unb ber Krjt l^eilt il^n. 
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Vocabulary. 



htt ISrief^ letter. 

" Solvit/ son. 

" au^elg^twig. 

" 9111/ bough, branch 

** etamitt/ trunk. 

" Stt^etg/ dwarf. 

" ^ttaudlp shrub. 

" »lltd^wind. 



^ie 9141/ attention. 

" 8ftttd>t/ fruit. 
hM Hdtlt/ grain. 

" »left/ cattle. 

" »lett/ Vienna, 
ia^i^ chases. 
Heft/ reads. 
I^dtt/ hears. 



t»t^i, blows. 
taitf^t/ rustles. 
telf/ ripe. 
ttnfk, sober, grave 
^041, high, tall. 
tveC/ away. 
tvenit/ when, if. 
Ufent/ whom (hi.) 



The a in jjagt is longr by exception. 
The d in l^dtt is lonff by exception. 

IDIOiVLS. 

<£t lieft bet f^tau t»0¥/ he reads to the woman 
before = he is reading aloud to the woman. 
®ie l^dtt in, she hears to=she listens. 

®0/ used as the correlative of tH^tltl/ denotes a 
conclusion and may be rendered so, then, or in 
that case, but in most cases is not to be translated 
at all. 

f&cnn is both temporal = when, and conditional 
=if. It may involve both ideas at the same time. 

Verbs of Rest and Motion. 

The distinction between verbs of rest and verbs 
of motion is very important in connection with the 
use of certain prepositions. 

A verb of rest expresses the idea of abiding, 
whether moving or motionless, in a position with 
given limits. 

A verb of motion expresses the idea of changing 
from one position to another with given limits. 

The prepositions all/ HUf/ ill/ and tlOt govern 
the dative after a verb of rest, the accusative 
after a verb of motion. ®aS ^Icih liegt auf 
hem Sett. (Kest.) ^ie ^tau legt ha» mcih 

auf ha» »ett* (Motion.) 
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6. gaSo^ toad^ft auf bent gelb ^ier? 
3)a§, toad ^ier todd^ft, iftSorn. 3ft bad 
Sorn, bad l^ier todd^ft, fd^on reif? D 
nein, nod^ nid^t; ed ift nod^ flein unb 
griin. SBad t|ut bad 9Sie^ bort in bent 
^om? ®d frifet ja bad S'orn. SBad 
t^ut bet ^unb? gr jagt bad fSief) toeg. 

7. SBer ^at ben SBrief ? 2)er3Hann 
^at tl^n. SSJad t^ut bet 9Rann ntit bent 
Srief? ®r lieft ber g^tiu and bent 
Sricf t)or. Unb toad tf)ui bic gran? 
Sie ftel^t bic^t bet il^m unb ^5rt mit 
Sld^t ju. Son toent ift ber Srief? ©r ift 
t)on bent ©o^n, ber in SBien ift. 

8. SBo ift ber gtoeig? ©r ift an 
bentSlfi Unb too ift ber 21ft? 2)er2lft 
ift an bent Saunt. 3P ^^^ S^^io fo 
grog aid ber 81ft? SRein, ber gtoeig ift 
fe^r Ilein. 3ft ber 21ft fo grog aid ber 
©tanim? D nein, benn ber ©tamm ift 
fc^r grog unb bidt, 

9* SBad ift ber 3Hann, ben man ^icr 
fic^t? ©r ift ein gtoerg. 3ft ber gtocrg 
grog? 5Rein, er ift fel^r flein. SBie fiel^t 
er aud? ®r fiel^t aud faft toic ein fiinb. 
Spielt er toie ein Sinb? Stein, er fpielt 
nid^t. 3f* ^^ ^W f^o^ toie ein ffiinb? 
Stein, er ift ernft toic ein ©reid. 

10. ^ier ift ein @traud&. 2)er 
©traud^ ift nid^t fo grog unb l^od^ aid 
ber Saum. SBad tl^ut ber (3txavi(S)? 
^er ©traud^, toic ber ©aunt, todd^ft unb 
griint, bliil^t unb trdgt grud^t. SBad 
t^ut ber ©traud^, toenn ber SBinb toe^t? 
SBenn ber SBinb toe^t, fo raufd^t ber 
©traud^. 
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Sentences— Continued. 

Classification. 

Sentences are classified in three ways, viz: — 
a. According to form. 
6. According to use. 
c. According to order of arrangement. 

Form. 

According to form sentences are classified as 
a. Simple sentences. 
6. Compound sentences, 
c. Complex sentences. 

A simple sentence is one which expresses but a 
single judgment, and which, consequently, contains 
but one subject and one predicate. 
Ex.: ^a» ^fetb ift fditiea. 

A compound sentence is one which expresses 
two or more judgments, which are connected in 
thought, and coordinate in rank. 

The coordinate parts of a compound sentence are 
called members. 

Ex.: ^a» ^fetb ift fd^nett unh hex fOOf^ 
ift ftatt. 

A complex sentence is one which expresses two or 
more judgments of unequal rank. 

The parts of a complex sentence are called clauses, 
which are classified as 

a. Principal clauses. 

6. Subordinate clauses. 
Exs.: 3)ie f$ftau flel^i nii^t^ tnai^ ha» Ainb 

^a» &amm ift nid^t. In o ha» @4)af ift. 

Principal. Subordinate. 
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Conversation. 

1. SBic ift ba^ ^aax ouf bcm ipaupt, baS man Quf bent 
S5Ub fte^t? SBic ift bag D^r? SBic ift bcr 2Runb? SBaS ift 
im SRunb? SBic ift ber S(^¥^ SBie ift bod 8inn? SBo ift 
bcr aSart? SBic ift bcr S3art? 

2. SBaS t^ut bcr 2Ronn, tucnn er fingt? SBaS fingt cr? 
SBer fingt mit il^m? SKad^t fie aud) ben 2Runb toeit auf? 
©ingt fie f^on? 

3. SBag ift ouf bcm lifd^ bei ber grou? 3ft bo§ Sid^t t)on 
SBad^S? SBad t^ut bie grau beint Sic^t? 3Ra6)t fie bad glcib 
fur ftd^? 

4:. SBo ift bie U^r? ®e^t bie U^r t)or? SBic t)icl U^r ift 
eg nad^ bcr Ul^r, bie man l^icr ftc^t? ®g ift mc^r aU f)alb 
jtoci, nid^t toal^r? SBic mcl U^r ift eg jefet? SBag t^ut bie 
grau ba bei ber Ul^r? 

5. SBo ift ber Slrjt? 3ft bag bcr Slrjt aug bent Sanb? 
3ft bag ber Slrjt aug SBieu? SBo ift bag ^aug, njo ber Strjt 
ift? SBag t^ut ber Strjt ^ier? 

6. SBac^ft bag fforn im SBalb?' SBo loa^ft eg? 3ft eg 
fd^on reif? SBic ift eg, toenn eg nic^t reif ift? SBag ift im 
ftom? SBag t^ut bag aSie^ im Sorn? SBag t^ut bcr ^unb? 

7. SBer l^at ben Srief? SBag t^ut ber SKann mit bem 
S3ricf? SBic ^ort bie grau 5U? Son wem ift ber SSrief? SBo 
ift bcr @o^n? 

8. SBo ift ber Sloeig? SBo ift ber Sift? 3ft ber giocig fo 
grofe alg bcr 81ft? 3ft ber Stft fo grog alg ber ©tamm? 3ft 
ber ©tamm fo grog alg ber 93aum? 3f^ ^^^ Saum fo grog 
alg bcr SBalb? 

9. SBag fiir cin 2Rann ift ber, ben man auf bem SSilb l^ier 
fie^t? SBic fiel^t ber 3toerg aug? ©})ielt cr toic ein Kinb? 
3ft cr frol^ toic cin Kinb? 

10. 3ft ber ©traud^ fo grog alg ein Saum? ©icipt ber 
Strand^ aug toic cin SSaum? SBdd^ft bcr ©traud^ toic ber 
SSaum? ©rilnt unb blii^t ber ©traud^? Irdgt cr aud^ 
gru^t? 
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Lesson XII. 



Vocabulary. 



der ^ll^il^^ shield. 

** Urieg/ war. 
" @<l^tt%^ defense 
" ^tinhp enemy 
" e)feet/ spear. 
** 9ftett1td, friend 
Me ISruft/ breast. 



Me Z^ladiU battle 

*' Sag^/huntyChase 
^ai» #e¥)/ heart. 

" i&eet/ army. 

" 3^*/ yoke. 

" ^ttU^desk. 

** Hdllt^ Cologne. 
f Al&gt/ strikes, beats 



f ftl^tt^ leads. 
S^ttibi, writes. 
t90|^nt^ lives. 
MdlU ligbt, easy. 
bral^/ brave. 
ioi, iohU dead. 
att/ to, at (prep.) 

itttti=)tt ^eitt* 



IDIOMS. 

®t iief^i in ben ^tieg an^^ he draws into 
the war out=he marches out to war. 

^nm ^dfuli tiot hem f^einb^ to the defense 
before the enemy = for defense against the enemy. 

&t gel^t anf bie Sfagb/ he goes upon the hunt 
=he goes on a hunt; or, he goes hunting. 

@t fiil^ti ^Yieg^ he leads war=he wages war. 

The preposition %U always governs the dative. 
The names of cities and towns are neuter. 

A predicate noun is one which belongs to the 
predicate of a sentence; as, ^er SRann ift ein ^CV^^ 
3)cr ^elb tragi ben ^pCCU 

A predicate noun may denote the same person or 
thing as the subject, or it may denote a different 
person or thing from the subject. 

The subject of a finite verb is put in the nom- 
inative case. 

A predicate noun denoting the same person or 
thing as the subject is put in the same case. 
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!• SBag ift ia^ l^icr? ®ag tft cin 
©era* 2)cr 2Renfd^ l^at cin $erj. 2)aS 
licr l^at aud^ cin ^erj. SBo ift baS 
^crj? ©g ift in bet Sruft SBq^ tl^ut 
ba^ ipcrj in bcr Sruft? 2)a8 ^erj 
fd^Idgt in bcr Sruft. SBenn ba^ ^crj 
nid^t mcl^r fd^Iagt, fo ift man tot. 

2. ipicr ift cin ©d^ilb. ®cr ©d^ilb 
ficl^t QuS foft njic cin ^crj. 2)cr SJiann, 
bcr ben ©d^ilb tragt, ift cin ipclb, nnb 
ift fcl^r brat) nnb K^n. Dft jicl^t cr mit 
bent ^ccr in ben Srieg an§, nnb in bcr 
©d^Iad^t l^dlt cr ben ©d^ilb t)or fid^ l^in 
aum ©d^nfe t)or bent geinb. 

3* ^ier ift cin ©peer. 2)er ©peer 
ift fcl^r long unb fpi^. 2)er SKann, bcr 
auf bent fRo^ fifet, l^dlt ben ©peer in 
bcr ^anb. SBag tl^ut bcr SKann ntit 
bcm ©peer? ®r trdgt il^n, toenn cr auf 
bie 3agb gcl^t, unb au(^ tocnn cr Sricg 
fii^rt. 

4. ^ier ift cin Sod^. 3ft ba^ god^ 
leid^t? ^i) nein, c^ ift fc^r fd^wcr. 3ft 
c« t)on ©ta^I, baft c§ fo fd^locr ift? D 
nein, c§ ift t)on ^ola auS bcm SBalb. 
SBo ift bag 3o^? 2)cr D^§ ba ^at eg 
auf bcm ^al§. Irdgt bcr Dd^g bag 
Sod^ gem? SRein, cr trdgt eg gar nid^t 
gem, toeil eg \a fo fc^mcr ift. 

5. ipicr ift cin $pult. Sluf bcm ©tu^I 
t)or bcm 5pult ftfet cin 2Rann. SBag t^ut 
cr? ©r fd^rcibt. ®r fifet an bcm $ult 
unb fd^rcibt auf bcm 5pult. 2ln njcn 
fd^rcibt cr? ®r fd^rcibt an ben grcunb. 
SBo njol^nt bcr greunb, an ben cr 
fd^rcibt? gr too^nt au Koln. 
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1 


Vocabulary. 




htt ^tth, fire place. 


ba» SSeili^ woman. 


falt^ cold. 


^tt Za^, day. 


friett/ freezes. 


t»axm, warm. 


" nonh, moon. 


tVfttlltt^ warms. 


I^eift, hot. 


« Il0t^ basket. 


^^tinip shines. 


I^ea, bright, light. 


" 9ltm, arm. 


faUf t/ buys. 


frlfdl^ fresh. 


Me ©lltt^ fire, glow. 


t»€inU weeps, cries 


ftft*, early. 


" 9la«i, night. 


t»Udl», grew. 


hann, then. 


ha» 2idiU ligiit. 


tamp came. 


fcl^Y/ very hard. 


" »Utt,leaf. 


tift/ tore. 


nn», us. 


" ©el^/ money. 


tritg^ brought. 


ali9/ as, when. 


** ^tab^ grave. 


t»atp was. 


ahf off. 



The e in ^tth is lonff by exception. 
The in JVloil^ is lonff by exception. 

IDIOMS. 
&t ftiett/ he freezes=lie is cold. 
3fl^t ift nilftt Jtt fait, to her is not too cold= 



she is not too cold. 

aSo fain e» Iftet? where 
where did it come from? 



came it hither? = 



The indirect object of an action is put in the 
dative. Thus, Wftan Qicbt bet f$ftau @elb filt 

>llj^ d^ft# People give the woman money for the 
fruit. Here bet f^ftau is dative of indirect object 

with 0iebt« 

The direct object of an action is put in the accu- 
sative. 

9(1$ as a temporal cozijunction is used only of 
past time, and consequently is never to be used with 
a verb in the present tense. 

Sie @lut is used of glowing embers, live 
coals, and not of the blaze of burning fuel. The 
usual word for fire being a dissyllable could not be 
used here. 
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6. SBo ift ber aRonn? (grftc^tt)or 
bent ^rb unb tparntt ftd() bet ber ®Iut, 
bcitn er friert. 3ft bic grou aud& bci 
bem ^erb? 9?ein, fie tft bet bctit Zx\d). 
3ft il^r itid^t ju fait, too fie ift? D nein, 
i^r ift ganj toaxra bei betit lifd^, beim 
^crb ift c^ JU l^eife ffir fie. 

7. 3ft c8 fd^oit lag? SRein, eS ift 
nod^ ni^t %aQ, ed ift ttod^ frit^ in ber 
SRad^t. SBog gi^^t unS Si(^t bei JRad^t? 
2)er 2Ronb fd&eint oft bei 3lai)i unb 
gicbt un8 Sid^t. 3ft ber SRonb jefet 
t)oa? 3a, unb toenn ber aRonb tJoU i^ 
fo ift bie Stad^t ganj l^ell. 

8. $ier ift ein Slatt, too lam ed 
^er? ^aS Slatt toud^d an bent SSaunt 
bort, unb ber SBinb rig eiJ ai unb trug 
e^ ^er. 3ft e§ nod^ griin? SRein, e^ ift 
nid^t nte^r griin, eiJ ift jefet ganj rot. 
Unb toie toar eS, aid ed nod^ ant 99aum 
toar? 2)ann toar eS frijd^ unb griin. 

9. SBaS l^at bie gtau ba in bent 
Sorb, ben fie an bent 2lrm tragt? 3)aS, 
toaS fie int Sorb ^at, ift Dbft. SBo ge^t 
fie ntit bent Sorb Dbft ^in? Sic ge^t 
nad^ ber ©tabt. SBa§ t^ut fie ntit bent 
Dbft? ©ie tragt e§ in bie ©tabt, unb 
man fauft e§ t)on i^r unb giebt il^r 
®elb fiir bad Dbft. 

10. ipier ift ein ®rab. 2)a§ ®rab 
ift fe^t fiein, benn eS ift nur ein Sinb, 
bad tot ift unb im @rab liegt. 9(uf bem 
®rab ift ein ©tein, ber ganj toeife ift. 
SBei bem ®rab ftel^t ein SBeib unb toeint 
fel^r. @ic toeint, tocil eS i^r Sinb ift, 
bad in bem ®rab liegt. 
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Classification of Sentences — Continued. 

According to use sentences are classified as 
a. Declarative. c. Imperative. 

6. Interrogative. d. Exclamatory. 

a. A declarative sentence is one used in simple 
affirmation or denial. 

b. An interrogative sentence is one used in ask- 
ing questions. 

c. An imperative sentence is one used in com- 
mands, exhortations, and entreaties. 

d. An exclamatory sentence is one used in excla- 
mations. 

According to order of arrangement sentences are 
classified as 

a. Direct. 6. Indirect. 

a. A direct sentence is one in which the subject 
precedes all of the predicate. 

6. An indirect sentence is one in which the pre- 
dicate, or some part of it, precedes the subject. 

The following kinds of sentences are indirect, viz.: 
a. All interrogative sentences. 
6. All imperative sentences. 
c. All sentences in which an adverb or any word 
belonging to the predicate stands first in the sentence. 

Ssmopsis of Classification. 



FORM. 


USE. 


ORDER. 


Simple. 

Oompound. 

Complex. 


Declaxative. 
Interroerative. 
Imperative. 
Exclamatory. 


Direct 
Indirect 
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Conversation. 

!• SBQg f)at ber aRcnfd^ in ber Sruft? $at and) ia^ Iter 
cin ^crj tuie ber aWenjd^? SBad t^ut ba^ ^cra in ber ©ruft? 
SBie ift man, menn bad ^et} nid^t me^r fc^lSgt? 

2. aaSie fiei^t ber ©d^ilb au^? SBoS ift ber 3Hann, ber 
ben ©d^ilb ^at? SBaS t^ut er ntit bent ©d^ilb in ber 
©c^Iad^t? 

3. SBie ift ber Spttx? SBo ift ber 3Hann, ber ben ®peex 
tragi? Irfigt er ben Spetv, toenn er auf bie Qagb gel^t? 

4. SBaS l^at ber Dd)^ ouf bent ^att? 3ft bag ^oi) k\d)t? 
3ft eg t)on Slei, bag eg fo f^toer ift? SBo wdc^ft bag ^ola? 
Sragl ber Dd^g bag 3od() gern? 3ie^t ber Dd^g je ben $flug 
toie ber ®aul? 

5* SBag t^ut ber SRann, ber ouf bent ©tu^I t)or bent 5pnlt 
fiftt? ©c^reibt er an bent $pult? ©ifet er auf bent $ult? Sn 
toen fd^reibt er? SBo too^nt ber greunb, an ben er f^reibt? 

6. SBag t^ut ber aRann t)or bent ^erb? griert er? 
SBo ift bie gran? 3ft i^r toarm bei bent lifd^? 3ft eg ju 
l^eife filr fie beint ^crb? 

7. SBag fieint oft in ber SRad^t? Oiebt ber 3Ronb Sid^t, 
toenn er bei Ittac^t fd^eint? ©d^cint ber SRonb je bei lag? 
®iebt ber SRonb fo t)iel Sid^t, toenn er neu ift, alg toenn er 
t)oa ift? 

8. SBo toud^g bag S3Iatt? SBie font eg l^er? 3ft bag 
S3Iatt nod^ gritn? SBar eg fd^on rot, alg eg nod^ am S3anm 
toar? 

9. SBo f)at bie gtau ben fforb? SBag fyit fie im Sorb? 
SBo tragt fie ben Sorb Obft ^in? SBag t^nt man mit bem 
Dbft, bag bie grau in bie ©tabt tragt? SBag giebt man ber 
grau fiir bag Dbft? 

10. SBag liegt im ®rab? 3ft bag ®rab grog? SBag ift 
auf bem ®rab? SBer ftel^t bei bem ®rab? SBag t^ut bag 
SBeib? 
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Lesson XI I L 



Vocabulary. 



^tt Wtattif market. 
'' Ht^tlU cabbage. 
" 9(4%/ place, square 
'* etfttltt>f/ stocking 
" 8f«|,felt 
" RUttll^/ smoke. 
<" ttanC/walk. 

^a§ afleif 4^/ meat. 






bread 



<< eali/sait. 

" idiHttl/ yam. 

'< e^^Uft^ock. 

" SftPt, gate, 
f^lieftt/ closes. 



f mnitlt/ comes. 

bttnni, bums. 

taUdlt/ smokes. 
failll^ can. 
t»iU^ will, wishes. 
Sp&U late. 
Hj^/ as far as. 
H» %U, up to. 



The i in bii9 is short by exception. 
IDIOMS. 

@ie 0el^i auf ben Sltattt^ she goes upon the 

market = she goes to market. 

®ie ift auf bem WHaxtt, she is on the market 
=she is at the market. 

®t gielftt ben <Sttttm)lf anS/ he draws the stock- 
ing out = he pulls his stocking off. 

(S» tifia in» »eiU it will into the bed=it 
wants to go to bed. 

<gt fi^lie^t bie Xii&t wit bem ®i^lo6 sn^ 

he shuts the door with the lock to=he fastens the 
door with the lock. 

S8a$ tommt hem WHann ha au» hem Vtunh^ 

what comes to the man there out of the mouth?= 
what is coming out of that man's mouth? 

In German a dative governed by a verb is fre- 
quently used instead of a genitive with a noun. 

Thus, $&a» tommi hem aRann au» hem munht 
instead of, S8a$ tommi an» hem Wftnnh he» 
WftanneHl 

©id is an adverb modifying the adverbial preposi- 
tional phrase }Uin ^auS^ 
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1. SBo qefft bte SJlagb mit bent 
Sorb ^in? @ic Qtf)t ouf ben aRarlt. 
aBa« t|ut fie, hienn ftc auf ben SRarft 
ge^t? @ie fauft Dbft, gleif^ gifc^, 
Sol^I, Srot unb ©alj, toenn fie auf bem 
SRarft ift. SQSo ift ber SMarft? (grift 
auf bem $piafe im 3)orf, 

2. SBer l^at ben ®txump\? S)ag 
Sinb l^at ben @truttH)f. ^at eS il^n in 
ber ^anb? SRein, e» l^at il^n am gug. 
SBa§ t^ut ba§ ffinb mit bem @trumj)f? 
@§ jiel^t tl^n au$, benn ed ift fd^on \pat 
unb eS ttJitt in§ Sett. 3ft ber @trum})f 
t)on gilj? 9?ein, er ift t)on ®am. 

3. ^ier ift ein ©d^Ioft. SBo ift bag 
@^Io§? e§ ift an ber Xpr, SBa« 
tl^ut man mit bem ©d^Iog an ber 2:^iir? 
3Rtt bem @d^Io§ fc^Uefet man bie Ipr 
ju. SBag ift baS ba in bem ©d&Ioft? £), 
ba§ ift nur ein 2oi). SBag ift im £od^? 
(Sh ift gar nid)t$ im £od^. 

4. aSag fommt auS bem ^auS ba? 
2)a« ift fRand). SSo fommt fo mel 
Slauc^ l^er? D, bag ^aug brennt unb 
gel^t in SRaud^ auf. SBag fommt bem 
aRann ba aug bem SWunb? S)ag ift 
aud^ Standi. 3Bag! gel^t er aud^ in ^aud) 
auf? D nein, er raud^t nur. 

5. ^ier ift ein Il^or im gaun t)or 
bem ^aug* SSom Sl^or fiil^rt ein ®ang 
big 5um ^aug. 2)ag Il^or ift nid^t auf, 
eg ift JU. ©in Sinb ftel^t t)or bem 
I^or unb njeint. 2Bag njill bag Sinb 
t)or bem Sfior? ©g njill ing $aug, unb 
eg lann nid^t, n^eil bag Xl^or ju ift. 
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Vocabulary. 



^et S0ltt/ cathedral. 
tBcd/ way, road. 



^ 1/ J 



" ^Iktfk, prince. 
'' Siel^/ thief. 
^ l^etib^/ autumn. 
^Ai9 S^Ud^^ book. 



ha» Z4ll0%p castle. 
<< IBa^/bath. 
f 4tlMtf t/ tastes. 
)f fifttft/ plucks. 
ttimntt/ takes. 
S^lUkfU Bleeps. 
(Hel^lt/ steals. 
\»t\fi^ know. 



fleil^ steep. 
eitg/ narrow. 
fftft/ sweet. 
Unf i9/ on the left 
te4^ti9/On the right 
i%t, eats. 
f eft/ soundly. 
^A^ when. 



The U in Slld^ is lon^r by exception. 
The ft in fft% is lonff by exception. 

IDIOMS. * 

&t tHOl^nt auf bem ®l^lo6^ he lives on the 
castle = he lives in the castle; or, he lives at the castle. 

Note. We can also say without idiom, @r tnol^nt in bent @d^Iog. 

S^t is used of human beings, as fti^t^ of ani- 
mals. 

The English verb has three forms to express various 
modifications of the root idea; as, he drinks, he is 
drinking, he does drink. 

These three forms are called respectively the simple, 
the progressive, and the emphatic form. In ques- 
tions, only the progressive and emphatic forms are used; 
as, is he drinking? does he drink? 

A general truth is one true at all times. A 
particular truth is one true only at a particular 
time. In the statement of a general truth the simple 
form must be used; in the statement of a particular 
truth either the simple or the progressive form may be 
used according to circumstances. 

For these three English forms the Oerman has but 
one, which must be variously rendered according to the 
sense. Hence, in translating German verbs, one must 
be careful to note whether the pred^icatipn is general, or 
otherwise. 



— 71 — 







6. ^ier ift ein SBud^. ©tel^t bad 
Sud^ ouf bcm Srett? 9lcin, cd ficgt auf 
bcm^ult Sftcdju? 5Rcin, eg ift auf. 
SSad t^ut man mit bent SSud^? Man 
Iteft in bent $ud^. Sieft man nx6)t and) 
and bem f8n6)? O j|a, bet SDlann ba 
t)or bem $ult lieft )e^t and bem SBud^. 

7. 3ft bad ©^lofe in bet ©tabt, 
too ber S)om ift? SRcin, ed ift auf bem 
aSerg. S)er SBeg, ber jum ©d^Iog fiil^rt, 
ift fel^r eng unb fteiL SSor bem ©d^Io^ 
ift ein Xl^or. Sted^td beim %f)ox ift ein 
iurm, unb Unfd beim Il^or ift aud^ ein 
Xurm. S(uf bem @c^Iog tool^nt ein 
gfirft. 

8. SBad ift ber 2Rann ^ier? a)er ift 
ein S)ieb. SBad tf)nt ber ^ieb? @r 
ftie^It. SBag ftie^It er? ®r ftie^It ®elb 
bon bem SJiann, ber ba im S3ett liegt 
SBeift ber 3Hann im Sett, toad ber S)icb 
t^ut? 8ld^ nein, er fd^Idft feft, unb prt 
unb fiel^t nid^t, toad ber 2)ieb tl^ut 

9. SaSad tl^ut ber SRann bort im 
glug? ®r nimmt ein aSab. ©te^tunb 
gel^t er im gluft? SRein, er ftel^t unb 
ge^t nid^t, benn berglug ift gar jutief; 
er fd^toimmt nur. SBad fur ein lier ift 
in bem glufe ba mit bem SRann? D, 
bad ift ein ^unb, er nimmt aud^ ein 99ab. 

10. $icr ift Dbft auf bem lifd^. 
SBud^d bad Dbft auf bem 2:ifd^? D nein, 
ed tond)^ an bem Saum. ^a^ tf^nt man 
im ^erbft, toenn bad Dbft reif ift? SRan 
p^ixit bad Dbft t)om iBaum ab. 3gt 
man gem Dbft? D ja, benn ba bad Dbft 
reif unb fiife ift, fd^medtt ed fel^r gut. 
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Demonstrative Pronoun bet, bit, baS. 

^Ct^ "bit^ "ba^^ demonstrative pronoun, that, that 
one, the one, is used adjectively with a noun, and 
absolutely without a noun. 

When used adjectively it is declined like the def- 
inite article. 

It is distinguished from the definite article as follows, 
viz.: 

a. In writing, by the sense. 

6. In speaking, by a special emphasis. 

When used absolutely it is declined like the rela- 
tive pronoun, h€t^ hie^ ba^^ 

It is distinguished from the relative htt^ hit^ 
pa^^ by the position of the verb, the relative throw- 
ing the verb to the end of the clause, while the demon- 
strative does not. 

The demonstrative bet/ pie^ ha^ is often used 
where *the corresponding English requires a personal 
pronoun. 

The demonstrative pronoun agrees with its noun in 
gender, number, and case. 

Contraction of Prepositions with the 
Definite Article. 

With the dative the contraction occurs with all 
genders. With the accusative it is almost wholly 
limited to the neuter. It occurs only with the 
singular. 

Principal and Most Usual Contractions. 



with Dative of the Article. 


with Accusative of the Article. 


CoitnctioB. 


Full Form. 


TnisUtioB. 


GMtrtetian 


FnU Form. 


TrantUtioB. 


am 


ati^etti 


on the 


an^ 


an ba^ 


on to the 


htim 


bei^etti 


by the 


aufi» 


auf ha» 


upon the 


\m 


intern 


in the 


itti^ 


inba» 


into the 


l^om 


l^on^eitt 


from the 


nt» 


V^tba^ 


for the 


8Uttl 


su^em 


to the 


t90t» 


t»0t ba» 


before the 


8ttt 


m^tt 


to the 


m€t» 


abtt ba» 


over the 
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Conversation. 

1. SBo fle^t bic SWaflb ^in? 2Bo ift bcr 3Jlattt? SBag 
fauft bic SWagb auf bent aRorft? 3ft bcr ^piafe, too bcr SWarft 
ift, in bcr ©tobt? 

2. SBcr f)at ben ©trumpf? ^ai eg ben ©trum^jf on bcr 
$anb? SBo fjat eg il^n? 2Sag t^ut bo3 Sinb mit bem 
©tmmpf? 28og Witt ba« »inb? 3ft eS fd^on fo fpat? 3ft 
bcr ©trum^jf tjon %n^? 

3. SBo ift bag ©d^Io^? SBag t^ut man ntit bcm ©d^Iog an 
bcr S:pr? SBag ift im ©c^Iofe? SBag ift im Soc^? 3ft bag 
©(i^Io^ t)on ^olj? 3ft bag Sod) and) t)on ©tal^l? 

4. SBag fommt aug bem §aug auf bem SJilb ba? SBic 
lommt eg, baft fo t)iel Slaud^ im §aug ift? SBo gel^t bag 
^aug l^in? ffiag fommt bem SRonn aug bcm SRunb? SJrcnnt 
ber ajiann oud^? 

5. SBo ift bag Il^or? SBag fii^rt t)om Sl^or big jum 
^aug? SBer ftel^t t)or bem Sl^or? SBag t^ut eg? SBag toxU 
eg? ftann eg bag tl^un? 

6. ©te^t bag m^ auf bem aSrett im ©d^ranf? SBo ift 
bag aSud^? 3ft eg ju? SBer fte^t t)or bem ^ult, too bag 
fdud) ift? SBag t^ut ber SWann mit bem Sud^? Sieft er 
gem aug bem SSud^? 

7. SBo ift bag ©d^lofe? SBag fiir ein SBeg fiil^rt jum 
©c^Iog? SBag ift t)or bem ©d^Io^? SBag ift ted^tg beim 
Sl^or? Sintg beim Sl^or? SBer tool^nt auf bem ©d^log? 

8. SSag tl^ut ber 3)ieb? SBag ftie^It er? Son went ftiel^It 
er ®elb? SBeig ber SWann im S3ett, ba§ bcr ®ieb t)on il)m 
®clb ftiel^It? SSag t^ut ber SRann im Sett? 

9. SBag if)ut ber SRann im glu^? 3ft ber glug ju tief 
fiir i^n? SBag ift bei bcm SWann im glul? 2)er |)unb ift ja 
nid^t fo gro§ alg ber 2Rann, ift bcr glufe nid^t ju tief fiir il^n? 
SBag t^ut ber ^unb? 

10. SBag ift auf bem lifd^? SBud^g bag Dbft auf bem 
lifd^? SBo toad^ft bag Dbft? SBag tl^ut man mit bcm Dbft 
im ^crbft? 3ft bag Dbft bann reif? 3|t man gem Dbft, 
toenn eg reif unb fii| ift? 
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Lesson XIV. 



Vocabulary. 


(See L. V.) 


man, ber Tlam. 


grass, ba3 ©rad. 


poor, arm, fc^Ied^t. 


woman, bie f^rau. 


hog, bag ©d^tpein. 


rich, rci*. 


child, ha^ mnt>. 


is doing, tl^ut. 


weak, fd^toad^. 


dog, ber $unb. 


is playing, f^ielt. 


strong, ftarL 


animal, ha^ %itx. 


is laughing, lac^t. 


black, fd^toara. 


human being, ber STlenfd^ 


is barking, befit. 


white, tDetg. 


hat, ber $ut. 


is eating, f rigt. 


beautiful, fd^dn. 


thing, baS ^tng. 


is milking, mint. 


good, gut. 


horse, baS $ferb. 


does talk, f^rid)t. 


pretty, pbfd^. 


ox, ber DciftS. 


bellows, brufit. 


happy, frol^. 


hay, ha^ $eu. 


drinks, trinlt. 


wild, tDilb. 


stall, ber ©tall. 


grunts, grunat. 


tame, jal^m. 


yard, ber §of. 


small, Ilein. 


swift, fd^nefl. 


girl, bie Tlaqh, 


large, grog. 


round, runb. 


milk, bie SJltld^. 


old, alt. 


green, grfin. 


calf, ha^ ^alb. 


young, jung. 


new, neu. 



Note 1. — ^The English-German vocabularies are given more 
for the benefit to be derived from reversing the process of defini- 
tion than as an aid to retranslation. Consequently no special 
effort has been made to make them complete. 

Note 2. — ^The style used in the English exercises — which are a 
translation of the preceding German exercises — is intentionally 
colloquial, although in some cases the German order of words has 
been followed rather than the more usual English order. 

1. What is that? That is a man. Is the man small? 
No, he is large. Is the man old? No, he is young. Is 
the man poor? No, he is rich. Is the man weak? No, 
he is strong. Is the man black? No, he is white. 

2. Where is the woman? Here is the woman. Is the 
woman large? No, she is small. Is the woman beauti- 
ful? Yes, she is very beautiful. Is the woman good? 
Yes, she is good. Is the woman strong? No, she is 
weak. Is the woman old and poor? No, she is young 
and rich. 
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3. What is this here? That is a child. Is the child 
large? No, it is small, very small. Is the child pretty? 
Yes, it is pretty. What is the child doing? The child 
is playing. Is the child laughing, too? Yes, it is laugh- 
ing, too. Is the child happy? les, it is very happy. 

4. Here is a dog. What is the dog? The dog is an 
animal. Is the man also an animal? No, the man is a 
human being. Is the dog wild? No, he is tame. Is 
the dog swift? Yes, he is very swift. What is the dog 
doing? The dog is barking. 

5. Is the hat an animal like the dog? No, the hat 
is a thing. Is the hat round? Yes, it is round. Is the 
hat green? No, it is black. Is the hat old? No, it is 
quite new. Is the hat poor? No it is good. Is the 
hat fine? Yes, it is fine. 

6. What is that? That is a horse. What is the 
horse? The horse is an animal like the dog. Is the 
horse small like the dog? No, the horse is large and 
strong. Is the horse fast, too? Yes, the horse is fast. 
Is the horse red? No, it is black. 

7. Here is an ox. The ox is an animal like the 
horse. What is the ox eating? He is eating hay. 
Where is the ox? He is in the stall. Does the ox talk 
like a human being? No, the ox bellows. Is the ox 
black like the horse? No, he is red. 

8. Where is the cow? She is in the yard. Is the 
cow red like the ox? Yes, the cow is red, too. What 
is the girl doing there by the cow? She is milking the 
cow. Is the milk from the cow blue? No, it is white. 
Who drinks the milk from the cow? The child. 

9. Here is a calf. Is the calf as large as the cow? 
No, the calf is still young and small. Does the calf eat 
bay and grass like the ox? No, the calf drinks milk 
from the cow like the child. Is the calf white? No, 
it is red. 

10. What is that? That is a hog. Is the hog black? 
No, it is white. Is the hog fat? Yes, it is very fat 
and heavy. Does the hog bellow like the ox and the 
cow? No, the hog grunts, Is it wild? No, it is tame. 
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Lesson XV. 



Vocabulary. 



(Sm L. VI.) 



sheepf bad ^c^of. 


does bleat, bloft. 


short, !uri. 


mountain, ber ^erg. 


does see, ftel^t. 


thick, bid. 


lamb, t>a^ £amm. 


is boiling, fod^t. 


slender, bilnn. 


bear, ber 83ar. 


has got, l^at. 


blind, blinb. 


wolf, ber SBolf. 


growls, brummt. 


blue, blau. 


fox, ber gu^g. 


howls, l^cult. 


yellow, gelb. 


fowl, bad $ul^n. 


walks, gel^t. 


wide, brcit. 


ball, ber ^aK. 


has, l^at. 


narrow, f(^mal. 


mouth, ber ^unb. 


gentle, fanft. 


fat, fett. 


hand, bie $anb. 


another, itoc^ etn. 


heavy, (d^toer. 


egg, bag ei. 


savage, tDtlb. 


fine, f(^5n. 


cane, ber ©tod. 


brown, braun. 


fast, ft^neO. 


ring, ber ?Rtiig. 


gray, grau. 


red, rot. 


hoop, ber Sieif. 


courageous, fut)n. 


what? toad? 


barrel, bad f^ag. 


sly, fc^lau. 


that, bad. 


ribbon, bad SBanb. 


long, lang. 


is, ift. 



1. Here is a sheep. Where is the sheep? It is on 
the mountain. What is it doing? It is eating grass. 
Is the sheep green like the grass? Oh, no, the sheep is 
white. Is the sheep wild? No, it is quite tame and 
gentle. Is the sheep large? No, it is small. 

2. Here is another sheep, is it not? Oh, no, that is 
a lamb. Is the lamb as large as the sheep? No, the 
lamb is still very small. Is the lamb where the sheep 
is ? No, the lamb is here, the sheep is there. Is the 
lamb eating grass? No, it does not eat grass yet. 

3. What kind of an animal is that? That is a bear. 
Is the bear tame like the sheep? No, the bear is savage. 
Is the bear white like the sheep? No, the bear is brown. 
Does the bear bleat like the sheep? No, the bear 
growls. Does the bear see the sheep? No, he does »ot 
see it. 
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4. Here is a wolf. The wolf is savage like the bear 
and not tame like the dog. The wolf is swift like the 
horse. Does the wolf bellow like the ox? No, the wolf 
howls. Is the wolf brown like the bear? No, the wolf 
is gray. Does the dog see the wolf? No, he does not 
see him. 

5. Is the animal here also a wolf? No, that is not a 
wolf, that is a fox. Is the fox gray like the wolf? No, 
the fox is red. Is the fox courageous like the dog? 
No, the fox is not courageous, he is sly. What is the 
fox doing? He is eating a fowl. 

6. What kind of a thing is that? That is a ball. Is 
the ball long? No, it is round. Is the ball white? No, 
it is black. Who has the ball? The child has it. Has 
it got it in its mouth? No, it has it in its hand. What 
is the child doing? It is playing ball. 

7. Here is another ball, is it not? Oh, no, that is 
not a ball, that is an egg. Is the egg black like the 
ball? Oh, no, the egg is white. Who has the egg? 
The woman there has it. What is she doing with the 
egg? She is boiling it. For whom is she boiling it? 
She is boiling it for the child. 

8. What is that? That is a cane. Is the cane short 
and thick? No, it is long and slender. Has the woman 
got the cane? No, she hasn't it. Who has it? The 
man there has it. What is the man doing with the 
cane? He is walking with the cane ; he is blind. 

9. Here is a ring. The ring is round like the hoop 
around a barrel. Is the ring as large as the hoop? No, 
the ring is quite small. Who has the ring? The woman 
there has it. Has she got it around her hand? Oh, no, 
she has it in her hand. 

10. What has the child got? It has a ribbon. Has 
it got the ribbon around its neck? No, it has it in its 
hand. Is the ribbon blue? No, it is yellow. Is the 
ribbon wide? No, it is narrow. What is the child 
doing with the ribbon? It is playing with the ribbon. 
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Lesson XVI. 





Vocabulary. 


(See L. VII.) 


table, bcr Zi^d^. 


river, bcr JJIufe. 


does look, ficl^t aud. 


chair, ber ©tu^l 


cask, ha^ fja^. 


pours, gicgt. 


wall, hit SBanb. 


wine, bcr SBcin. 


empty, Iccr. 


glass, bad ®la^. 


pitcher, bcr ^rug. 


open, auf. 


beer, bad ^ier. 


is standing, ftcl^t 


shut, au. 


house, ha^ $aud. 


U sitting, fi^t 


speckled, bunt. 


city, bic ©tabt. 


is holding, l^alt. 


deep, ticf. 


door, bic 2:pr. 


is drinking, trinft. 


through, bur^. 


nest, ha^ ^e\t 


does bear, tragt. 


now, jcft. 


tree, bcr ©aunt. 


does bloom, blill^t. 


only, nur. 


field, bad f^clb. 


grows, toftd^ft. 


more, utcl^r. 


foliage, bad 2avih, 


becomes green, griint. 


than, aid. 


fruit, t>a^ Dbft. 


flows, flicgt 


full, \>oU. 


grove, bcr §ain. 


is thirsty, ^at ®urft. 


close, bid^t. 


brook, bcr ©ad^. 


is fishing, ftfd^t. 


also, too, aud^. 


boat, bad ©oot. 


is riding, fa^rt. 


out of, aud. 



1. Here is a table. Who is sitting at the table? The 
man is sitting at the table. Isn't the woman sitting at 
the table, too? No, she is standing by the table. Who 
is on the table? The child is on the table. Is the child 
sitting on the table? No, it is standing on the table. 

2. Is the thing here also a table? Oh, no, that is 
not a table, that is a chair. A chair is not so large as a 
table. Where is the chair? It is standing close to the 
wall. What is on the chair? There is nothing at all 
on the chair; it is quite empty. 

3. What kind of a thing is that? That is a glass. 
How is the glass? It is round like the hat. Who has 
the glass? The man there has it. How is he holding 
it? He is holding it with his hand. What is he doing 
with the glass? He is drinking beer out of the glass. 
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4. Here is a house. Is the house on the mountain? 
No, it is in the city. Is the house small and old? No, 
it is very large and quite new. How do people go into 
the house? They go into the house through the door. 
Is the door open now? No, it is shut. 

5. What is that? That is a nest. Where is the 
nest? It is in the grass. Is the nest large? No, it is 
small. Is the nest empty? No, it is not empty. What 
is in the nest? There is an egg in the nest. Is the egg 
in the nest all white? No, it is speckled. 

6. Here is a tree. Where is the tree? It is in the 
field. Is the foliage on the tree red? No, it is still 

freen. Is there fruit on the tree, too? No, the tree 
ere does n't bear fruit. What! does n't the tree bloom, 
either? No, it only grows and becomes green. 

7. Here is a grove. Through the grove flows a brook. 
The grove is not very large and the brook is not very 
deep. Is there a tree in the grove? Oh, yes, there is 
more than one tree in the grove. Where is the man 
going to? He is going to the brook; he is thirsty. 

8. Where is the boat? It is on the river. What is 
in the boat? In the boat are a man and a dog. What 
is the man doing in the boat? He is fishing in the river. 
Is the dog fishing, too? No, he is not fishing; he is 
only riding in the boat. 

9. Here is a cask. The cask is round like the hat. 
What is around the cask? Around the cask is a hoop. 
How does the hoop look? It looks like a ring. What 
is in the cask? There is wine in the cask. Is the cask 
full of wine? No, it is no longer full. 

10. Where is the pitcher? The man has it in his 
hand. What has the man got in the pitcher? He 
has some beer in the pitcher. Does he drink the beer 
out of the pitcher? No, he pours the beer out of the 
pitcher into the glass and drinks it out of the glass. 
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Lesson XVII. 





Vocabulary. 


(SeeL.Vni.) 


circle, bcr l?rci8. 


lake, ber @ee. 


fast, fe^t 


point, bet $unlt. 


eel, ber SBial 


equally, gleid^. 


string, bie ®(^nur. 


fish, ber gfifd^. 


around, urn. 


cloth, bad Znd^. 


shark, ber ^i 


well, gut. 


rope, ber @tnd. 


pike, ber ^e^ft. 


a, etn. 


keg, t>a» f^Qg. 


frog, ber tJrofd^. 


the, ber, Me, bad. 


flax, ber %ladfi. 


skiff, ber Sta%n. 


no, netn. 


hemp, bet ^onf. 


sea, bte (See. 


he, er. 


cable, t>ai %au. 


net, bad iRe^. 


here,]^. 


ship, ha^ ©d^iff. 


is dry, })at ®urft. 


she, fte. 


wharf, bad SBerft. 


is aiming (at), §ieU(auf). 


yes,ia. 


ocean, bad SJleer. 


they make, man mad^t. 


very, fe^r. 


land, bad IBanb. 


crawls, frtecj^t. 


It, er, fte, ed. 


pond, ber Xeid^. 


swims, f(^tDimmt 


too, attd^,5u. 


country, bad iianh. 


fine, f ein, fd^dn. 


like, toie. 


woods, ber SaSalb. 


coarse, grob. 


there, ba. 



1. What is this here? That is a ring, is it not? 
Oh, no, that is not a ring, that is a circle. The circle 
is round like a ring and looks like a ring. What is that 
in the circle? That is a point. What is the man doing 
there? He is aiming at the point. 

2. Where is the string? Here is the string, it is 
around the cloth. Is the string as wide as the ribbon? 
Oh, no, the string is not wide at all, it is very narrow 
and slender. Is the string as strong as the ribbon? 
No, for it is not as large as the ribbon. 

' 3. ' Where is the rope? Here is the rope, it is around 
the keg; Is the rope of flax? No, it is of hemp. Is 
h&rhp as fine as flax? Oh, no, hemp is very coarse. Are 
the string and the rope equally large? No, they are 
not equally large. 
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4. Where is the cable? Here is the cable, it is on 
the ship. The cable is very thick and strong. Is the 
cable of hemp like the rope? Yes, the cable is of hemp, 
too. What do they do with the cable? With the cable 
they make the ship fast to the wharf. 

5. Is the ship that we see here fast to the wharf? 
No, it is on the ocean. Is the ship small like the boat? 
No, the ship is very large. Does it look beautiful? Oh, 
yes, it looks very fine. Is the ship far from land? Yes, 
very far; here we see no land at all. 

6. Where is the pond? It is in the country not far 
from the woods. Is the pond deep? It is not as deep 
as a lake. Is the pond as large as a lake? No, it is not 
as large as a lake, either. Where is the ox going to so 
fast? He is going to the pond, he is dry. 

7. What kind of an animal is that? That is an eel. 
Where is the eel? It is in the pond. Is the eel short 
and thick? No, it is long and slender, almost like a 
cane. What does the eel do? It crawls. Is the eel 
white? No, it is black, as black as a hat. 

8. Where is the fish? It is in the pond where the 
eel is. Does the fish crawl like the eel? No, the fish 
does not crawl. What does it do? It swims. Does it 
swim fast? Yes, it swims very fast. Is the fish here 
a shark? * No, it is a pike. 

9. Here is a frog. Where is the frog? It is in the 
pond, too. Is the frog pretty? No, it isn't pretty at 
all. What does the frog do in the pond? It swims. 
Does it swim well? Yes, very well. As well as the fish? 
No, not so well as the fish. 

10. Where is the skiff? It is on the pond. Is the 
skiff large? No, it is small, too small for the sea. In 
the skiff we ride only on the river, the pond and the 
lake. What has the man got there in the skiff? He 
has a net. 



Lesson XVIII. 





Vocabulary. 


(See L. IX.) 


coat, bcr mod. 


old man, ber ®reid. 


crooked, trumm. 


fur, bcr ^cla. 


shepherd, ber ^irt. 


smooth, glatt. 


dress, bad^Ieib. 


servant, ber j^nec^t. 


sharp, f^arf. 


I>ed, bad S3ett. 


fleece, bad gflieg. 


dull, ftum|)f. 


shoe, bet ©d^ul^. 


dagger, ber f)oI4 . 


quite, gana. 


foot, ber Sfu|. 


tin, t>a» 3inn. 


on to, an. 


tnitton, bet ^nopl 


sword, bad ©d^toert. 


much, biel. 


knee, t>a^ j^nie. 


is putting, iie^Iegt. 


from, bon. 


lead, bad IBlei 


is hanging, l^Sngt 


we, tt)ir. 


horn, bad ^orn. 


is laying, legt 


are, {tnb. 


sack, ber ©act. 


is sewing, nSl^t. 


on, auf. 


flour, bad a^el^I. 


is chopping, l^aut. 


ten, ae^iu 


wood, hcA ^ol). 


is shearing, f d^tert 


Just, ganj. 


forest, ber SBalb. 


is looldngon,rte]^t ju. 


who?toer? 


ice, bad @id. 


fits, pa%t 


as, tDte, aid. 


inch, ber goll. 


pointed, fpt(. 


still, nod^. 



1. Here is a coat. Is the coat of fur? No, it is of 
cloth. Is it old? No, it is quite new. Is it blue? No, 
it is black. Who has it? The man there has it. Has 
he got it on? No, he is holding it in his hand. Is he 
putting it on? No, he is hanging it on the wall. 

2. Here is a dress. The dress is also of cloth like 
the coat. Who has the dress? The woman there has it. 
Has she got it on? No, she is holding it in her hand. 
Is she putting it on? No, she is not putting it on. 
Is she hanging it on the wall? No, she is laying it on 
the bed. 

3. What kind of a thing is that? That is a shoe. 
What is that in the shoe? That is a foot in the shoe. 
Is the shoe around the foot? No, it is on the foot. 
Isn't the shoe too small for the foot? Oh, no, the shoe 
fits the foot quite well. 
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4. What is that? That is a button. Who has tli6 
button? The woman there has it in her hand. What 
is she doing with the button? She is sewing it on to 
the dress. Where is the dress? She has it on her 
knee. Is the button that the woman has of lead? No, 
it is of horn. 

5. Here is a sack. The sack is very heavy. Is there 
lead in the sack that it is so heavy? No, there is flour 
in the sack; the sack is full of flour. Who has the sack 
of flour? The man there by the horse has it; he is 
putting it on the horse. 

6. Is the ax, that the man there has, dull? No, it is 
sharp. Is the ax of lead? No, it is of steel. What is 
the man doing with the ax? He is chopping wood in 
the forest. Does he like to chop wood? No, he does 
not like to chop wood. Does he chop much wood? 
No, not very much. 

7. Where are we? We are on the ice. Where is the 
ice? It is on the pond. Is there ice on the lake, too? 
Oh, yes, and also on the river. Is the ice thick where 
we are? Yes, it is more than ten inches thick. Is the 
ice smooth? Oh, yes, very smooth. 

8. Here is an old man. What is the old man? He 
is a shepherd. Who is with him? There are a servant 
and a dog with him. What is the servant doing? He 
is sitting on the grass and shearing a sheep. Is the 
fleece r^? No, it is all white. What is the old man 
doing? He is looking on. 

9. Here is a dagger. Where is the dagger? It is 
lying on the table. Is the dagger crooked? No, it is not 
crooked. Is the dagger sharp? Yes, and pointed, too. 
Is the dagger of tin? No, it is of steel. What is the man 
doing there by the table? He is looking at the dagger. 

10. Is the sword lying on the table where the dagger 
is? No, it is hanging on the wall where the dagger 
is not. Does the sword look just like the dagger? No, 
for the sword is crooked and the dagger is not, the sword 
is large and the dagger is not so, either. 
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Lesson XIX. 





Vocabulary. 


(SeeL.X.) 


picture, bad S3ilb. 


chamois, bic @cnid. 




deer, bcr ^irfd^. 


stone, bcr ©tcin. 


screams, fd^rctt. 


woods, bcr SBalb. 


mountain, bic mp. 


still, ftin. 


work-horse, bcr@aul 


Switzerland, bic 


is called, l^cigt 


saddle-horse, basaiofi 


©d^toci^. 


what Is the name 


plow, bcr $flu9. 


Is running, f^ringt. 


of? toie ^cigt? 


stork, bcr (Biox6), 


U afraid of, i^at 


lives, Icbt. 


air, bie Suf t 


gfurd^t bor. 


Is kneeling, fitict. 


goose, bic ©and. 


is drawing, jicl^t. 


is shooting, fd^iegt 


swan, bcr @(^man. 


is plowing, ^flitgt. 


does hit, triff t 


neck, bcr ^ald. 


likes to plow, ^flugt 


fleet, fd^ncn. 


ostrich, bcr ©traug. 


gem. 


nor, unb nic^t. 


rooster, bcr §al^m 


Is trotting, trabt. 


yonder, bort. 


fence, bcr gaum 


does fly, flicgt 


you know, jo. 


comb, bcr ^amm* 


Is crowing, Iral^t 


ever, jc. 


mouse, bic 97^aud. 


back and forth, to 


never, nic. 


cupboard, bet Sd^ran!. 


and fro, l^in unb l^cr. 


even, fclbft. 



1. What kind of an animal is that in the picture 
here? That is a deer. Is the deer tame like the ox? 
No, the deer is wild like the bear. Where is the deer? 
He is in the woods. What is he doing? He is running 
fast, for he is afraid of the dog. 

2. Here is a work-horse. Where is the work-horse? 
He is before the plow. What is the work-horse doing? 
He is drawing the plow for the man. What is the man 
doing with the plow which the work-horse is drawing 
for him? He is plowing. Does he like to plow? No, 
he does not like to plow. 

3. Here is a saddle-horse. The saddle-horse is very 
beautiful and swift. What is there on the saddle-horse ? 
A man is sitting on the saddle-horse. What is the 
saddle-horse doing? The saddle-horse is trotting. Does 
the saddle-horse ever draw the plow? No, the saddle- 
horse never draws the plow like the work-horse. 
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4. Where is the stork? He is standing in the pond. 
Isn't the pond too deep for him? Oh, no, the pond is 
not very deep where the stork is. Does the stork ever 
fly in the air? Oh, yes, the stork flies very well. Does 
he swim, too? No, he does not swim. 

5. Isn't the pond too deep for the goose? Oh, no, 
for the goose swims, you know, on the pond. Does the 
goose ever fly in the air like the stork? Oh, yes, very 
often. Is the goose flying in the air now? No, the 
goose is swimming back and forth on the pond now. 

6. Here is a swan. The swan often flies in the air 
like the stork, and often he swims on river and pond 
like the goose. The neck of the swan is very long and 
crooked. What is the swan in the picture doing? He 
is swimming to and fro on the lake. 

7. Here is an ostrich. The ostrich is not so small as 
the stork, nor so beautiful as the swan. He does not 
swim on the river like the swan, nor fly in the air like 
the stork. Is the ostrich strong and swift? Oh, yes; 
even the horse does not run as fast as he. 

8. Here is a rooster. The rooster is a fowl. Where 
is the rooster? He is on the fence. Is that which he 
has on his head a hat? Oh, no, that is a comb. What 
is the rooster doing? He is crowing. Does he crow 
because he is happy? Oh, no, he crows because he is 
a rooster. 

9. What does the girl see? She sees the mouse 
there in the cupboard. What does the girl do as soon 
as she sees the mouse? She screams, for she is afraid 
of the mouse. Does the mouse scream, too? No, the 
mouse is quite still, for it is afraid of the girl. 

10. What is the name of the animal that we see in 
the picture here? It is called a chamois. Where does 
the chamois live? It lives on the mountaiu in Switzer- 
land. The chamois is very wild and fleet. What is the 
man doing, who is kneeling yonder by the stone? He is 
shooting at the chamois. Does he hit it? No, he 
does not hit it. 
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Lesson XX. 



Vocabulary. 



(See L. XI.) 



head, bad ^aupt. 
hair, Da3 ^aar. 
ear, bad Dl)r. 
tooth, bcr gal^n. 
chin, ha^ ^inn. 
beard, ber S3art 
gold, bai^ ®oIb. 
song, baS £ieb. 
candle, bad £ic^t. 
wax, bad SBac^d. 
tallow, bcr 3:alg. 
clock, bie Ul^r. 
shelf, bad SBrett. 

village, bad ^orf. 



grain, bad ^orn. 
cattle, bad l^iel^. 
letter, bcr ©rief . 
attention, bie ^d^t 
Vienna, bad SBien. 
son, ber ©ol^n. 
twig, ber Stocig. 
bough, ber Sift. 
trunk, ber @tamm. 
dwarf, ber Stferg. 
shrub, ber ©traud^. 
wind, ber SBinb. 
opens, tnad^t aiif. - 
is singing, fingt. 
by himself, fiirfi(^. 
by her, bei fid^. 



is maldng, tnad^t. 
is too fast, gel^t bor. 
is too slow, gel^t nad) 
three o'clock, brei U^r 
half past one, l^alb ^wtx 
is setting, fteUt. 
is winding, jiel^t. 
is curing, l^eilt. * 
is chasing, jagt. 
is reading, lieft. 
is listening, Prt jit 
rusties, rauf(^t. 
curly, Iraud. 
sharp, ]p\j^, punlt 
sick, frani* 
sober, emft. 



1. Here is a head. The hair on the head is long and 
curly. The ear is too large and the mouth is too broad. 
In the mouth is only one tooth and it is long, crooked, 
and sharp. The chin is also sharp, and the beard on the 
chin is yellow like gold. 

2. The man here opens his mouth very wide, what is 
he doing? He is only singing. What is he singing? 
He is singing a song. Is he singing the song all by 
himself? No, for the woman there stands close by him 
and also sings with him. Does she open het mouth 
wide, too? Yes, very wide. 

3. What has the woman by her on the table? She 
has a candle on the table. Is the candle of wax? No, 
it is of tallow. What is the woman doing by the candle? 
She is sewing, she is making a dress. Is she making the 
dress for herself? No, she is making it for her child. 
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4. Where is the clock? It is on the shelf there on 
the wall. Is the clock too fast? No, it is too slow. 
What time is it now? It is three o'clock, sharp. Is it 
three yet by the clock here? No, it is not half past one 
yet. What is the woman doing? She is setting the 
clock and winding it up. 

5. Here is a physician. Is that the city doctor? 
No, that is the village doctor. Is the house where the 
doctor is in the village? No, it is in the country. What 
is the doctor doing here in the country? The man in 
the bed there is sick and the doctor is curing him. 

6. What is growing in the field here? That which is 
growing here is grain. Is the grain, that is growing 
here, ripe yet? Oh, no, not yet; it is still small and green. 
What are the cattle doing yonder in the grain? They 
are eating the grain. What is the dog doing? He is 
chasing the cattle away. 

7. Who has the letter? The man has it. What is 
the man doing with the letter? He is reading to the 
woman out of the letter. And what is the woman 
doing? She is standing close by him and listening with 
attention. From whom is the letter? It is from their 
son who is in Vienna. 

8. Where is the twig? It is on the bough. And 
where is the bough? The bough is on the tree. Is the 
twig as large as the bough? No, the twig is very small. 
Is the bough as large as the trunk? Oh, no, for the 
trunk is very large and thick. 

9. What is the man that we see here? He is a 
dwarf. Is the dwarf large? No, he is very small. How 
does he look? He looks almost like a child. Does he 
play like a child?. No, he does not play. Isn't he happy 
like a child? No, he is sober like an old man. 

10. Here is a shrub. A shrub is not so large and 
high as a tree. What does the shrub do? The shrub, 
like the tree, gr ows and becomes green, blossoms and 
bears fruit. What does the shrub do when the wind 
blows? When the wind blows the shrub rustles. 
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Lesson XXI. 





Vocabulary. 


(See L. XII.) 


heart, bad ^erj. 


day, ber 3:ag. 


brought, trng. 


breast, bie Sru[i 


night, bie fftatS^t. 


did come, lam. 


shield, ber ©d^ilb. 


light, bad 2xd)t 


dead, tot 


hero, ber $elb. 


moon, ber SWonb. 


brave, brat). 


army, baiJ ^ccr. 


leaf, ha^ matt 


bold, lil^n. 


war, ber ^ricg. 


arm, ber ^mt. 


light, letd^t,]^eIL 


battle, bie ^d)lad)t. 


basket, ber ^orb. 


cold, lalt. 


protection, ber (Bd^u^ 


money, bad (S^elb. 


warm, toartn. 


enemy, ber geinb. 


grave, bad ®rab. 


hot, ^eig. 


spear, ber Qpttx. 


beats, fd^Iagt. 


fresh, frtfd^. 


yoke, baS Sod^. 


wears, tragt. 


almost, faft 


desk, bad $ult. 


carries, trSgt. 


himself, fid^. 


friend, ber greunb. 


is writing, fd^reibt. 


early, fril^. 


Cologne, bad ^oln. 


is warming, todmtt. 


grew, toud^d. 


grate, ber $crb. 


is crying, toeint. 


tore, rig. 


fire, bie ®lut. 


shines, fd^eint. 


when, aid. 



1. What is this here? That is a heart. A man has 
a heart. An animal has a heart, too. Where is the 
heart? It is in the breast. What does the heart do in 
the breast? The heart beats in the breast. When the 
heart no longer beats one is dead. 

2. Here is a shield. The shield looks almost like a 
heart. The man who bears the shield is a hero and is 
very brave and bold. He often goes out with his army 
to war, and in battle he holds the shield before him for 
protection against the enemy. 

3. Here is a spear. The spear is very long and 
sharp. The man who sits on the horse holds the spear 
in his hand. What does the man do with the spear? 
He carries it when he goes hunting and also when he 
wages war. 
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4. Here is a yoke. Is the yoke light? Ah, no, it is 
very heavy. Is it of steel that it is so heavy? Oh, no, 
it is of wood from the forest. Where is the yoke? The 
ox there has it on his neck. Does the ox like to wear 
the yoke? No, he doesn't like to wear it at all, because 
it is so heavy. 

5. Here is a desk. On the chair before the desk sits 
a man. What is he doin^? He is writing. He is 
sitting at the desk and writing on the desk. To whom 
is he writing? He is writing to his friend. Where 
does the friend live to whom he is writing? He lives at 
Cologne. 

6. Where is the man? He is standing before the 
grate and warming himself by the fire, for he is cold. 
Is the woman by the grate,. too? No, she is bv the table. 
Isn't she too cold where she is? Oh, no, she is quite 
warm by the table; by the grate it is too hot for her. 

7. Is it day yet? No, it is not day yet, it is still early 
in the night. What gives us light by night? The moon 
often shines by night and gives us light. Is the moon 
now full? Yes, and when the moon is full the night is 
quite light. 

8. Here is a leaf, where did it come from? The leaf 
grew on the tree yonder, and the wind tore it ofiE and 
brought it here, is it still green? No, it is no longer 
green, it is now quite red. And how was it when it was 
still on the tree? Then it was fresh and green. 

9. What has the woman there got in her basket 
which she is carrying on her arm? That is fruit that 
she has in her basket. Where is she goin g with the 
basket of fruit? She is going to the city. What does 
she do with her fruit? She carries it into the city, and 
people buy it of her and give her money for the fruit. 

10. Here is a grave. The grave is very small, for it 
is only a child that is dead and lying in the grave. On 
the grave is a stone which is all white. By the grave a 
woman is standing and -crying very hard. She is weep- 
ing because it is her child that is lying in the grave. 
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Lesson XXII. 





Vocabulary. 


(See L. XIII.) 


market, hex Tlaxlt. 


castle, bad (Bd^log. 


is taking, nimmt 


meat, baS gicifd^. 


cathedral, ber ^om. 


does walk, gel^t. 


cabbage, ber ^ol^l 


road, ber SSeg. 


altogether, gar. 


bread, baiS^rot. 


tower, ber 2:urm. 


picks, pfliidt. 


salt, ha^ (Bai^. 


prince, ber prft. 


tastes, fd^medt* 


square, ber $la^. 


thief, ber S)teb. 


buys, lauft. 


stocking, ber@trunt))f 


bath, bad ^ab. 


shut, 51L 


felt, ber gfil^. 


fall, ber ©erbft. 


closed, ait 


yam, bag (3avn. 


fastens, fd^liegt ju. 


narrow, eng. 


lock, ha^ (Bdfio% 


is burning, brennt. 


steep, fteil. 


hole, bad ;8od^. 


is smoking, raud^t. 


soundly, fefi. 


smoke, ber 9laud^. 


on the right, red^td. 


sweet, fiig. 


servant girl, bic ajJogb 


on the left, linld. 


almost, faft. 


gate, bad Sl^or. 


is stealing, ftie^It. 


himself, ft^. 


walk, ber ®ang. 


does know, toeig. 


nor, unb ni(^t. 


book, bad SBud^. 


is sleeping, fd^laft. 


off, ab. 



1. Where is the servant girl going with her basket? 
She is going to the market. What does she do when 
she goes to the market? She buys fruit, meat, fish, 
cabbage, bread, and salt when she is at the market. 
Where is the market? It is on the square in the village. 

2. Who has the stocking? The child has the stock- 
ing. Has it got it in its hand? No, it has it on its 
foot. What is the child doing with the stocking? It 
is pulling it oflf, for it is already late, and it wants to go 
to bed. Is the stocking of felt? No, it is of yarn. 

3. Here is a lock. Where is the lock? It is on the 
door. What do we do with the lock on the door? We 
fasten the door with the lock. What is that there in 
the lock ? Oh, that is only a hole. What is in the hole ? 
There isn't anything at all in the hole* 
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4» What is coming out of the house there? That is 
smoke. Where does so much smoke come from? Oh, 
the house is burning and going up in smoke. What is 
coming out of the man's mouth there? That is smoke, 
also. What! is he going up in smoke, too? Oh, no, he 
is only* smoking. 

5. Here is a gate in the fence before the house. 
From the gate a walk leads up to the house. The gate 
is not open, it is shut. A child is standing before the 
gate and crying. What does the child want in front of 
the gate? It wants to get into the house, and it can not, 
because the gate is shut. 

6. Here is a book. Is the book standing on the 
shelf? No, it is lying on the desk. Is it closed? No, 
it is open. What does one do with the book? One 
reads in the book. Doesn't one read out of the book, 
too? Oh, yes, the man there before the desk is reading 
out of the book now. 

7. Is the castle in the city where the cathedral is? 
No, it is on the mountain. The road which leads to the 
castle is very narrow and steep. In front of the castle is 
a gate. On the right by the gate is a tower, and on the 
left by the gate is also a tower. In the castle lives a prince. 

8. What is the man here? That is a thief. What 
is the thief doing? He is stealing. What is he steal- 
ing? He is stealing money from the man who is lying 
there in the bed. Does the man in the bed know what 
the thief is doing? Ah, no, he is sleeping soundly and 
does not hear nor see what the thief is doing. 

9. What is the man doing yonder in the river? He 
is taking a bath. Does he stand and walk in the river? 
No, he doesn't stand and walk, for the river is altogether 
too deep; he only swims. What kind of an animal is 
in the river there with the man? Oh, that is a dog; he 
is taking a bath, too. 

10. Here is some fruit on the table. Did the fruit 
grow on the table ? Oh, no, it grew on the tree. What do 
people do in the fall when the fruit is ripe? They pick 
the fruit off from the tree. Do people like fruit ? Oh, yes, 
for when the fruit is ripe and sweet, it tastes very good. 
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CLASSIFIED VOCABULARY OP WORDS 
Used in the Exercises of tliis Boole. 



Masculine Nouns. 


^€t^, fireplace, grate. 


9^p€tt, spear. 




^iirf 41, stag, deer. 


etnlftl/ steeL 




9141^ eel. 


^iti, shepherd. 


etaa, stall, stable. 


fltltl/ arm. 


^Of, yard. 


^iamrn, trun^ stem 


nt%U physician. 


6un^, dog. 


eteill/ stone. 


»(|, bough. 


^Ui, hat. 


®tOtf, cane, stick. 


Sad)/ brook. 


H^l^tl^ skiff. 


ZiOtill, stork. 


9aU, baU. 


llAttlttI/ comb. 


^ttlltt^, shrub. 


^ati^ beard. 


StUt^i, servant 


^ttftllft/ ostrich. 


Suttltl/ tree. 


StUOpU button. 


Zitid, cord, rope. 


©ftr^ bear. 


S^O^U cabbage. 


9triim)^f/ stocking. 


Set0/ mountain. 


f^Opf, head. 


Zium, cbair. 


»tlef, letter. 


Hotlb/ basket 


tJilg/ day. 


Sielb/ thief. 


fltttil^, circle. 


t;ill0/ tallow. 


SofiJ^, dagger. 


Urieil/ war. 


t;ei<l^/ pond. 


Sottl/ cathedral. 


^tttg/ pitcher. 


t:ifl^, table. 


Sttirfl/ thirst 


aPlmifl/ man. 


ZUtm^ tower. 


9feill^/ enemy. 


aPliltft/ market 


SSill^/ forest, woods. 


mih felt. 


WtnSdl, human being 


SSeg/ way, road. 


afif«. fish. 


ailOfl^, moon. 


SBeill, wine. 


^lam^ fiax. 


a^Un^z mouth. 


SBill^, wind. 


9IUft^ river. 


0*«, ox. 


»Olf, wolf. 


afteun^/ friend. 


^tU, fur. 


34(111, tooth. 


Sfrof^^ frog. 


^-Pllttd/ plow. 


3ilUtl, fence. 


9u««, fox. 


f^la%, place, square. 


30a, inch. 


afttft^ foot. 


^nntif point, dot 


3ti^ei(|, twig. 


8fftirfi^ prince. 


9ian^^ smoke. 


3t9et0, dwarf. 


O4II0/ walk. 

Omil/ work-horse 


9leif, hoop. 
9lin0^ ring. 


Feminine Nouns. 


Oteii^^ old man. 


fHodf coat 


tld^t/ attention. 


^afl%%^ rooster. 


9atf^ sack, bag. 


$|f|^, mountain. 


^ai/ shark. 


e«iU, shield. 


nni, ax. 


^ain^ grove. 


^4^tanf, cupboard. 


S^tttfl, breast 


^Hfi^/ neck. 


^dinflp shoe. 


f^ratt/ woman. 


^anf^ hemp. 


^ilftU%, defense. 


f^rui^t, fruit 


^tOlif pike. 


^iS^tVatt/ swan. 


^lltll^t/ fear. 


^ef ^^ hero. [fall. 


eee^ lake. 


®an», goose. 


^ttbft, autumn, 


eo^tt, son. 


®emi9/ chamois. 
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mui, fire, glow. 


Q^tah^ grave. 


t;mi, rope, cable. 


^au^, hand. 


Ot«i», grass. 


^^Ot, gate. 


3a^^, hunt, chase. 


^aatf hair. 


t;let/ animal. 


HUl^/ cow. 


i^aul^t, head. 


Zn^l, cloth. 


Sttft/air. 


^auk^ house. 


Sliel^, cattle. 


Vta^^^ (servant) girl 


^eet, army. 


9Sad)#, wax. 


WlaU^f mouse. 


^eta, heart 


S9^eilb, woman. 


mUOl, milk. 


^eu, hay. 


SBetf t, wharf. 


9la^U night. 


i^oKa^ wood. 


SSien, Vienna. 


ed^fH^t/ battle. 
^d^ilUt/ Btrmg. 


^om, horn. 
^UJ^n, fowl. 


3illtl, tin, pewter. 


Adjectives. 


ei^tveiS/ Switzer- 


Soift, yoke. 


ZU, sea. [land. 


Hilflb, calf. 


alt, old. 


t:ftftt, door. 


Hin^, child. 


arm, poor. 


Itftt^ clock. 


Hinil/ chin. 


I^liltt, blue. 


S^illl^/ wall. 


j^fei^, dress. 
Htlie, knee. 
I^dln, Cologne. 
Horn, grain. 


Jblin^, blind. 
Ibtattfl, brown. 
btatf, brave. 
Ibreit, broad, wide. 


Neuter Nouns. 


9«^/ bath. 


Jd^ll^f ribbon. 


Sumttl/ lamb. 


Ibtttlt, speckled. 


9tii, bed. 


Slltt^, land. 


Mtf, thick, stout. 


9IU/ picture. 


Smilb, foliage. 


^ftnn, thin, slender. 


©latt, leaf. 


gld>t, light, candle. 


eil0, narrow. 


©lei, lead. 


»ie^, song. 


etn jl, sober, grave. 


Soot, boat. 


S0<9, hole. 


f eln, fine. 


9vtii, shelf. 


9Heet, ocean, sea. 


f efl, fast, firm. 


9tot/ bread. 


a^el^l, flour, meal. 


fett, fat. 


9u4l/ book. 


Weft, nest. 


fl?lfd>, fresh. 


^illg, thing. 


«e%, net. 


f ro(^, happy, joyful. 


^orf, village. 


Olbfi, fruit. 


gellb, yellow. 


«. egg. 


Ol^t, ear. 


gf att, smooth. 


Qfi#, ice. 


Vfet^, horse. 


grrni, gray. 


9^6/ cask, barrel. 


^Jttlt, desk, [steed. 


grolb, coarse. 


afeld, field. 


9lo(, saddle-horse. 


gro 6^ large, tall. 


afleif^/ meat. 


enl), salt. 


girftn, green. 


aflieft, fleece. 


94^ilf, sheep. 


gttt, good. 


Ofttll, yam. 


ed^iff, ship. 


^illlb, half. 


Oeld, money. 


^4)1(^6/ lock, castle 


fteift/ hot. 


Ola#, glass. 


eiS^tveill, hog. 


If^ea, light, bright. 


OOU, gold. 


edfttvett, sword. 


1^0*, high, tall. 
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mkbS^, pretty. 


Verbs. 


I&ttft/ runs. 


ittng, young. 
tali, cold. 




I<lbt« lives 


btUi, barks. 


Ugt/ lays. 


f f eill^ litUe, smaU. 


Ibf dft/ bleats. 


fiedt/ lies. 


ttanff sick. 


Hik^i, blooms. 


fiefl/ reads. 


f riltt#/ curly. 


Ibteiint/ burns. 


ttmilbt/ makes. 


f runittl^ crooked. 


Ibtftat/ bellows, lows 


ttlUft, milks. 


tmn, bold. 


bxnmmi, growls. 


nftl^t/ sews. 


tUth B^ort 


fftl^tt, rides. 


nimmU takes. 


lau^, long. 


flfiftl/ fishes. 


I^aftt, fits. 


leet/ empty. 


fliegt/ flies. 


)^flft«t/ plucks. 


lell^t^ light, easy. 


flieftt/ flows. 


>llftdt/ plows. 


nett/ new. 


f Hett/ freezes. 


tOtt^t/ smokes. 


tei*^ rich. 


ftiftt/ eats. 


tUttf^t/ rusties. 


telf, ripe. 


fftfttt, leads. 


tift/ tore. 


tot/ red. 


gel^t/ goes. 


f^eint/ shines. 


tun^, round. 


glelbt/ gives. 


r^ieirt/ shears. 


frnift/ genUe. 


di^ftt/ pours, [green 


r^iegt/ shoots. 


fiftnirf/ sharp. 


iltftllt/ becomes 


f4^l&ft/ sleeps. 


fd^Utt/ sly. 


gtunst/ grunts. 


i^lHU beats, strikes 


f4^Ie«t, bad. 


I^Ht/ has. 


f«Ueftt, closes. 


S^tnaU narrow. 


I^&lt/ holds. 


S^mtdi, tastes. 


fdj^nett, swift, fleet. 


HmU hangs. 


fd^teilbt/ writes. 


f4^dn/ beautiful. 


I^mit/ cuts, chops. 


fd^teit/ screams. 


S^t0a^, weak. 


I^eilt/ heals, cures. 


fdl^lOittimt/ swims. 


fdJ^tVAtra, black. 


ftelftt/ calls, is called 


fielit/ sees. 


f^tvet/ heavy. 


l^eult/ howls. 


fltl^/ are. 


f )^i%/ pointed, sharp 


I^dtt/ hears. 


findt/ sings. 


fkatf, strong. 


id, is. 


UU site. 


jleil/ steep. 


iftt/ eats. 


ft^ielt, plays. 


flllttiyf, dull. 


jagt/ chases. 


r)^iri<9t/speaks,talks 


fftg/ sweet. 


f atti/ came. 


fi^titldt/ leaps, runs 


tlef, deep. 


fann, can. 


fttm, stands. 


tot/ dead. 


f Uttf t/ buys. 


fleUt/ places, sets. 


I^Ott/ full. 


fniet/ kneels. 


ftUmU steals. 


tOAl^l*/ true. 


fo4^t/ boUs. 


tftttt/ does. 


Wattn, warm. 


f ommt/ comes. 


itabU trote. 


loeig/ white. 


ft^m, crows. 


tt&gt/ bears, wears, 


tOil^/ wUd, savage. 


(riedl^t/ crawls. 


ttlfft/ hite. [carries. 


3illftm/ tame. 


la^i, laughs. 


itinfU drinks. 
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ttllg/ brought 
tt^ft*tt/ grows. 
t04t/ was. 
tV&tmt/ warms. 
Wtm, blows. 
\»tini, weeps, cries. 
tueift/ knows. 
\»iU, will, wishes. 
ttlOl^Ilt/ lives, dwells 
Wnit^», grew. 
3ielftt/ draws, pulls. 
Sielt/ alms. 


llcill/ no. 
ni^i, not. 
niC/ niBver. 
II04>/ still, yet 
nnt, only. 
oft/ oft, often, [sharp 
pnnti, exactly, 
te^ti^/ on the right. 
i^ntU, swiftly. 
f4^0ll/ already. 
feftt/ very. 
fellbfl/ even. 
f >ftt/ late. 
fll«/ still. 
I^Ot/ before. 
tueg/ away. 
ttielt/ far, wide, 
ttllethow? 
mO/ where. 
311/ too, to, shut 


Prepositions. 


411/ on, on to, at, by. 
4llf / on, upon, in. 
4tti^/ out of. 
Iiei/ by. 

^nt^, through. 
fftt/ for. 
in, in, into. 
Wit/ with. 
1144^/ to, towards, by, 

according to. 
nm, around. 
tf^n, of, from. 
P0V, before. 
3tt/ to, at 


Adverbs. 


4lb/ off. 

4llf / up, open. 

4tti9/ out 

Ib4ld/ soon. 

|pi#/ as far as. 

^4/ there. 

^4lin/ then. 

^i4t/ close. 

^•tt/ yonder. 

f4|t/ almost 

f eft/ soundly, firmly. 

f rft(^, early. 

04113/ wholly, quite. 

04t/ quite. 

getll/ wUlingly. 

i|fei4^/ equally. 

gttt/ well. 

ftet/ hither, here. 

ftiet/ here. 

I^ill/ thither. 

14/ yes, truly, indeed 

it, ever. 

ie%t/ now. 

linH, on the left 

me^t/ more, longer. 

na^, after. 


Conjunctions. 


mi^, as, than, when. 
anil, also, too. 
^4/ when. 
^46/ that 

Unn, for. 
f 0/ SO, as, then. 
nn^, and. 
ttiell/ because. 
t»tnu, when, if. 
miC/ as, like. 


Pronouns. 


^lli^/ that, which. 

tt, he, it 

ei»/ it 

il^ni/ him, it 

mn, him, it 

i(^t/ her, it 

111411/ one, people. 

ni^t», nothing. 

fl4^/self,himself,her- 
self, itself, them- 
selves. 

fit, she, her, it 

nni^, us. [which. 

||I4#/ what, that, 

meW/Whom. 

tueil/ whom. 

ttiet/ who. 

Mt, we. 


Numerals. 


^tti, three. 
tin, one. 
f ein/ no, not a. 
Pitt, much. 
3el^ll/ ten. 
3t0el/ two. 


Articles. 


>et/ >ie/ ^a», the 
eill/ a, an. 
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